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ABSTRACT:_ Most of us have read Dale Carnegie’s classic “How to make friends and
influence people” in which he reveals the secret of human psychology: giving people the
“feeling of importance” that they seek. He claims in that work that people feel more friendly
toward those who allows them this feeling by caring about them and showing this by calling
them by their names. He explains the reason for this by the age-old motto “the sweetest
music to anyone’s ears is the sound of their own names.” Likewise in Turkey, young
students love best those teachers who call them by their names, and tend to remain
indifferent to those who are aloof. Most foreign-born teachers who teach English in Turkish
schools, although aware of the importance of communicating for better education, fail to
grasp this missing link to their students’ hearts by not pronouncing their students’ names
properly. Considering that Turkish is a difficult language to learn, they simply get by in their
own particular mispronunciation or even worse by ridiculously nicknaming them. This
practice naturally hurt their students’ feelings, and causes negative consequences in the
learning performance. To avoid this, it is suggested that such foreign-born teachers, not
familiar with the Turkish language, should first consider that their students’ names are part
of their individual and cultural identity and they expect their teachers care for themselves as
much as their names. If such teachers take some effort to learn the phonemic and stress
features of the students’ mother tongue, i.e. Turkish, and apply those principles on their
students’ names, they will make them feel happier and more comfortable with their
relationship and motivate them in their performance. Names are specially selected in Turkey
before given to children because of the valuable meanings they bear, and children are
expected to live up to them throughout their lives. So it is natural that little ones at school
also expect their teachers to respect their names. A case of mispronouncing their names or
nicknaming them would only belittling their self-esteem and cause them react in their own
way. So this paper presents to such teachers a special opportunity to review the basic
Turkish pronunciation guide - the vowels, their soft and hard variants, combinations, the
consonants, their clusters and especially primary and secondary stress patters with many
examples. A listing of about 1000 most common Turkish boys and girls names with their
meanings and IPA transcriptions are also given to help them be aware of such names and
their significance for their students. After studying and practicing on them teachers will see
for themselves the difference it makes for their relationship and the motivation this practice
makes on their performance.
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1. THE IMPORTANCE OF PRONOUNCING STUDENTS’ NAMES CORRECTLY

One of the most significant things we do to interact with other people every day is using
their names. It is therefore absolutely crucial for any successful relationship with our
acgauintances to get their name right. It is especially important for teachers to remember
their students’ names and call them by these as often as possible (Waxle, 2016). Names are
a very personal thing, they are ours for our whole life. They are given to us at our birth by
our parents, and are our unique identifier among siblings, relatives or friends. Even if people
may not appear to take it personally when we forget or wrong their name, they obviously
expect better from us to bind them to us in friendship. If we keep mispronouncing others’
names, this shows a lack of effort on our part to pay them due respect (Mitchell, 2016). This
is in fact quite an inexcusible and rude behavior. On the other hand it is considered a
flattery to ask them to help us correct our pronunciation when we mispronunce them by
saying “Did | say your name right?” (Pitlane, 2016). Difficult or unusual names are no
exception for that. Trying to excuse ourselves simply by saying “I'm not familiar with your
name, please excuse me for my mispronunciation is not enough and in fact that is totally
unacceptable (English, 2016). We need to change such an attitude if we have it at once and
remedy it as soon as possible.

At school a student’s name is part of his cultural identity; so a whole culture and its
specific elements are embedded in that name. It represents where he’s from, his culture, his
ethnicity and even his ancestry (Kottak, 2003). When a teacher respect his student’s name
and how it is said, he gives him a message of whether he cares or not about its bearer.
Students who are new in an environment are naturally nervous for having left behind their
brothers, sisters, parents, grandparents and other family members, school friends, and their
teachers should not also take their name away by calling them differently.

The issue of calling students names correctly goes beyond merely pronouncing
certain words properly or not. This practice is rooted in cultures unfamiliar to the speaker.
Therefore it is worth the effort to get the student’s name right, whatever it is that they
prefer to be called. It is not only mispronouncing the student’s names, but it is the issue of
calling them something that was not their preference.

In the United States T7ake My Name, My Identity campaign supports pronouncing
students’ names correctly and value diversity as an important factor (Take My Name, 2016).
This campaign is backed by the National Association for Bilingual Education (NABE).
According to Yee Wan, President of NABE, mispronouncing a student’s name truly negates
his or her identity, which, in turn, can hinder academic progress (Nabe, 2016).
Communication with people from other cultures is a 21st-century skill. Respecting a
person’s name and identity is key to effective communication. The author of the EdWeek
blog claims that “Mispronouncing students’ names is a slight that can cut deep.” (Education
Week, 2016) Thus teachers and school personnel should be very careful about how kids feel
about their names and identity, and make special arrangements to make them feel
comfortable on this matter.



http://www.nabe.org/MyName-MyIdentity
http://www.nabe.org/
http://www.edweek.org/ew/articles/2016/05/11/mispronouncing-students-names-a-slight-that-can.html
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2. TRADITIONAL METHODS TO LEARN FOREIGN NAMES CORRECTLY

Once an awareness is established about the importance of learning and pronouncing
students’ names correctly, the most convenient methods could also be investigated until the
best one is found. Teachers traditionally try many different ways to remember their
students’ names. One of them is to write their names on small pieces of paper or in their
cell phones so that they can practice them. They can also write their names phonetically
showing special signs for sounds and syllable stresses. School authorities also help teachers
be acquainted with local names and how they should be said. When students see that their
teachers are trying to learn their names, they become happy and responsive to them by their
involvement in the learning process. Students are also asked to pledge to learn and
pronounce one another’s name correctly (Hermann, 2016).

When teachers meet with their students the first time at school, they try to stick their
names into their minds through association with somebody or something they already
know. If the student has a difficult or unusual name, they verify that they heard the name
correctly with that student himself. Then the teacher repeats the name back to the student,
asking him if he has pronounced it correctly. If the student indicates that it’s not correct, or
slightly off, he asks him to spell it or write it down (Mitchell, 2016). The teacher then
visualizes the name, and asks the student to say it again as he tries to memorizes it. If the
name is a long one, it is advisable to break the name down into individual meaningful
elements and syllables when necessary.

Another tactic is to think of a word that rhymes with the name. The one syllable
Turkish name “Can” rhyming with the English “John” could very well be associated with one

another and it can easily be committed to memory, as well as the Turkish names “Tayfun”
[tar'fun] and “Aylin” [a1'lzn], both existing in English but with longer secondary syllable

vowels (i.e. “Typhoon” [tar'fuin] and “Eileen” [a1'lizn]). The responsibility of name learning
shouldn’t necessarily be on the person with the difficult or unusual name, it should be on
the people learning the name; the teacher should figure out how to learn to say it right.

Once the teacher gets a grip on his students’ name, he makes sure to repeatitin a
conversation to help his memory retain it or practice it after the student has walked away
(Fleck, 2016). If the teacher has a friend with whom the student doesn’t know, he can
introduce the two and use this as another opportunity to practice the name.

The teacher also pronounces the name intentionally wrong and ask the student or his
friend to correct it. Asking the student to correct his way of pronuncing his name is always
considered a nice gesture for him (Petsnick, 2016). Because this shows that his teacher is
making an extra effort and is conscious of the importance of his student’s name. Trying to
learn is not enough, on its own, of course. Once the teacher has verified how to say the
name, he needs to go ahead and practice it by calling the student by that name every now
and then for practice (ibid). It is good to remember that the third of the 10 commandments
of human relations states that by calling people by their name we would be offering music
to their ears.

When foreign children go to the UK or the United States to study sometimes their
parents have them registered with an Anglicized name to accommodate English speakers.
Thankfully this is not always the case with everyone and some locals even appreciate an
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international environment for their own children to grow with and learn the importance of
pronouncing different individual names in real setting. Sometimes students with difficult
names even correct their own teachers and friends when they mispronounce their names,
but in most cases they soon give up (Quora-2, 2016).

The best way for a teacher to get his students’ names right is to just ask them to
practice and set a model for being a lifelong student himself. If a teacher has hundreds of
names to learn, he gets systematic (Gonzalez, 2014). Sometimes by carrying around a
clipboard with all the names he needs to say, he starts checking in with kids in the cafeteria,
in the halls, in the stands at a basketball game.

The president of the National Association for Bilingual Education, Wan, says: “The
best way for teachers to learn how to pronounce names is to talk to the student by calling
their names with a greeting, to connect with them and with the parents (Mitchell-1, 2016)."
That personal connection makes the student and their family feel welcome in the school.

Some observers state that “it is in fact not the difficulty that is the issue, it is the
people’s attitudes when they come across a difficult name.” (Mitchell-2, 2016) The
nightmare for the students are those teachers who laugh at their name and pronounce them
wrong or suggest them another name or simply nickname them and thus belittling them.
They say: ““I just can't pronounce this name; you’ve got one of those unpronounceable
names, so I'm going to call you a nickname,” (Quora-1, 2016) Such teachers insist on calling
their students by those names for the rest of the year. Their helpless students have realy
hard time with them who make life quite unpleasant for them.

One observer says “Of course nobody can pronounce every name because nobody
speaks every language, but the problem arises when teachers do not make try (Mitchell,
2016). While ideally teachers should make an effort to pronounce students' names correctly,
one cannot realistically expect them to know every name from every language (ibid). To
conclude, students do not get upset over mispronunciations of their teachers; they only get
upset over their not making an effort to learn to pronounce them well. If a teacher makes an
honest effort to say his students’ name to his liking, then it is considered by him most
welcome.

3. LEARNING TO PRONOUNCE TURKISH NAMES THROUGH IPA TRANSCRIPTION

Having gone through the importance of foreign-born teachers’ proper pronunciation
of their Turkish students’ names and some methods they try to learn them, now let us
introduce a more scholarly approach to solve the problem. Linguists, rather phoneticians
have been using a particular system called the IPA which is composed of the International
Phonetic Association symbols to show individual phonemic features to refer to the sound
variants existing in all languages. Such symbols are shown

on special transcriptions for sound-units and suprasegmental markings for stress,
linking and pauses. The same symbols used in English and other European languages are
used for the Turkish phonetic transcription as well. This paper presents the systematic
outline of the Turkish sound system covering first the segments (vowels and consonants)
and then suprasegmentals (stress, linking, juncture fetures) in special symbols and marks.
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After a detailed explanation with plenty of samples, a listing of 1000 boys’ and girls’ names
are presented with their IPA transcription and their literal meanings (Yurtbasi, 2007).

4. OUTLINE OF TURKISH PHONETICS
4.1 LETTERS
4.1.1 LETTERS AND THE SOUNDS THEY REPRESENT

A [a] alik [a'twK] talan [ta'tan] tirnak [twr'nak]; [aw] malum [mas'tum] armagan [ar'masan] tane
[tas'ne]; [a1] kaymak [Kar'maKk] kaytan [Kar'tan] kaynana ['Ka1nana]; [o] baglayan [baf'toran]
aglayacak [aslwi'd3aK] alacak [atw'd3ak] saklayamam [sak'twuiiamam] kollayan [Kot'tuian]; [u]
olacak [otu'dzak]; ad [aow] agizhik [aowz'twK] yagish [jaow('tw] bagislamak [baswfta'mak]
dagitmak [daswit'mak] agirlamak [aswrla'mak] cagirmak [tfaswr'mak]; aya [wi] arayacak
[arwi'd3ak] kapayacak [kapwi'dzak] aglayacak [aslor'dzak]

B [b] banis [ba'rwif] beyaz [beraz]; [br] brosiir [bro'fyr] bravo [brauo]

C [d3] pencere ['pend3zere] tencere ['tendzere] ceviz [djeuiz]; [3] Necla [ne3'las] secde [se3'de]; cz
[zz] eczane [ezzao'ne]

C [tf] cesit [tfe'[1t] cetin [tfe'tin] cimen [t{i'men] cabalamak [tfabata'maKk]; [{] giiclik [gv('lvk]
ictim [1f'tim]

D [d] direk [di'rek] dere [de're] dag [das] ad [ad] adlandirilmak [adlandwrwt' mak] diisiinmek
[dy[yn'mek]

E [e] gelisme [gelif'me] esnek [es'nek] elek [e'lek] kendisi [kendi'si]; [ea] memur [meo'mur] tesir
[tea'sir] tesis [tea'sis]; ed [ea] eGlenmek [eolen'mek]; ey [e1] meyletmek ['merletmek]; eye [191]
gormeyecek ['geermiodzek] bekliyecek [beklior'dzek]; [11e] séyleyemem [scea'liiemem]; [Y]
gorecek [geery'dzek]; [1] verecek [veri'dzek]

F [f] firsat [fwr'sat] fatih ['fastih] firlatmak [furtat'mak] kaftan [Kaf'tan]; fr [fr] Fransa ['fransa]
Fransiz ['franswz]

G [g] girgin [gir'gin] Gelibolu [ge'libo,tu]; gr [dr] greyfurt ['dreifurt] gramer [dra'mer]; [d] gaga
[da'da] agirtlak [dwrt'tak]

G [o] igde [10'de] degmek [dea'mek] dag [das] ugur [vour] kugu [Kuou] ugurlamak [vourla'maK]
tugra ['tuora]

H [h] hediye [he'diie]; [A] hatirlamak [hatwirla'mak] hastalik [hasta'twK]; [9] kahve [kas'ue]
Ahmet [a0'met] kabahat [ka'bacat] daha [daca] hasta(ha)ne [hastaca'ne] ecza(ha)ne [ezzaoa'ne]
ders(h)ane [dersasca'ne]

I [w] rtar [w'twr] katar [ka'twr] tirmak [twr'nak]

I [1] izin [1'zin] ilik [1'lik] irkilmek [irkil'mek] igde [10'de]; [-] dakika [dak'Ka]

J [3] jandarma [3an'darma] jilet [31'let] Japonya [3a'ponia] jet [3et] Jamaika [3a'maika] jimnastik
[31mnas'tik]

K [K] kalin [Ka'twin] kadro ['Kadro]; [k] kiremit [kire'mit] kedi [ke'di] kemik [ke'mik] [kr] krem
[krem] kral [Kral] kristal [Kris'tal]; [ks, Ks] raks [raks] iks [1ks]

L [1] kalin [Ra'twn] Allah [at'tah]; [1] leylek [ler'lek] limon [Ii'mon]; [n] dinlii [yn'ny] onlarca
[on'nard3a] tonlarca [ton'nard3a]

M [m] maydanoz [maida'noz] makas [ma'Kas]

N [n] neden [ne'den], nasil ['naswit]; [m] onbasi ['ombafw] onbes ['ombef] sonbahar ['sombasar]
istanbul [1s'tambut]; ng [n] ping pong ['piy pon]; nk [gk] Ankara ['apkara]; ny [n1] Konya
['konia]; [nn] yanhis [jan'nw(] karanhk [Karan'nwk]

O [5] ordu [or'du] sokak [so'kKaK]; ov [ou] kova [Koua]; [09] oglak [05'tak] dogmak [dos'maK]; oy
[51] oynamak [oma'mak] oymak [o1'mak] toynak [tor'nak]

O [ce] ordek [cer'dek] 6lmek [cel'mek]; 6& [ceo] 6@retmen [ceoret'men] 6@renmek [ocoren'mek];
ogiit [ceovt] dgiirmek [ccovr'mek]; oy [ce1] boyle ['beeile] sdyle ['feeile]

P [p] pirasa [pw'rasa] Portekiz ['portekiz] 6pmek [cep'mek]
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R [r] rende [ren'de] recine [re't{ine]; [-] bir daha ['br daoa], bir anda ['br an da] bir dakika ['br
dak Ka] bir takim ['b1 ta Kwim]; geliyor mu [ge'lio mu] beni seviyor mu [be n1 se'vro mu]

S [s] savas [savaf] segmek [setf'mek] sevmek [seu'mek]

$ [{] sise [1fc] sagirmak [fafur'mak]

T [t] tart: [tar'twi] tagimak [tafw'maKk]; [tr] Trabzon ['trabzon] tren [tren] tramvay [tra'muai]; [-]
rastlamak [rasta'mak] astsubay ['assubai] ciftci [tfif'tf1] ¢iftlik [tf1f'lik] ¢iftcilik [tfift{i'liK]

U [u] Urfa ['urfa] umut [v'mut]; ug [ue] ugramak [uora'mak] ugultu [voul'tu] tugla ['tuata]; [u1]
duymak [dur'mak]

U [v] ittii [v'ty] iiziintii [vzyn'ty] iinlii [yn'ny] iiziim [v'zym]; iig [ve] diigme [dya'me]; iiy [10]
yiiriiyecek [jyrio'dzek]

V [v] vakit [va'kit, va-] vadi [vas'dr, vas-]

Y [j] vosun [jo'sun, 19-] Yalova [ja'loua, 1a-] yelkovan [jelkouvan, 1el-]; dyle ['eile] boyle ['beeile]
soyle ['fceile]

Z [z] zarf [zarf] zeytin [ze1'tin] zil [z1l]; zs [ss] tuzsuz [tus'suz] vats: [jas'sui, 1as-] yazsin [jas'swn,
1as-] gelmezse [gel'messe] diizse ['dysse] gbézsiiz [gees'syz]

4.1.2 UNPRONOUNCED LETTERS

[-] & = tugra ['tvora] kugu [kuou] ugurlamak [usurla'maKk];

h = hasta(ha)ne [hastas'ne] ecza(ha)ne [ezzas'ne] kahve [kao'ue] feshetmek ['fesetmek]
ders(h)ane [dersa:'ne] Ahmet [a0'met] meyhane [meiasa'ne] cumhuriyet [dzumus'riet] kumarhane
[kumarao'ne] kabahat [ka'bacat] daha [dasa];

r = bir daha ['b1 daca] bir anda ['br an'da] bir dakika ['br dakKa] bir takim [br takuum] geliyor
mu [ge'lio mu] beni seviyor mu [be'ni se'viio mu]; i = dakika [dak'Ka];

t = rastlamak [rasta'mak] astsubay ['assubai] ¢iftci [tfif'tf1] ciftlik [t{if'lik] ¢iftlik [tfiftf1'lik]
iistgecit ['vsge tfit] rastgele ['rasgele]

4.2 SEGMENTALS
4.2.1 VOWELS

[a] (back, unrounded, wide, short vowel (dorsal): a £ng cut [kat] Fr apparat [apa'ra] Germ
Nacht [naxt] * alik [a'twK] abajur [aba'zur] abla ['abta] adamak [ada'mak] basamak [basa'maKk]
basing [ba'swint{] kasnak [kas'nak] lamba ['lamba] manda [man'da] takunya [ta'kunia] tirnak
[twr'nak] zaman [za'man] abes [a'bes] acaba ['ad3zaba] halbuki ['halbuki] sempatik [sempa'tik]
hiikiimdar [hykym'dar] vagon [uva'gon]

[e] (front, unrounded, wide, short vowel): e Eng kettle ['ketl] /r mélodie [melo'di] Germ Nest
[nest] * esnek [es'nek] abes [a'bes] adaletsiz [adaslet'siz] adres [ad'res] cezve [d3e'zue] esnek
[es'nek] elek [e'lek] ender [en'der] engel [en'gel] esmek [es'mek] espri [es'pri] feshetmek
['fesetmek] gelisme [gelif'me] kelime [keli'me] kendisi [kendi'si] neden [ne'den] pervane
[peruaa'ne] zeki [ze'kio] Tiirkge ['tyrktfe] ingilizce [1ngr'lizdze] metin [me'tin] hediye [he'dire]
abide [aobr'de] kifayetsiz [kifaonet'siz] kosele [kee'sele] litre ['litre]

[w] (back, unrounded, narrow, short vowel, similar to schwa [5]): 1 £ng colour ['kalo] Fr
premier [pro'mje] Germ Beruf [bo'ru:f] ¢ rtir [o'tor] acindirmak [adzondor'mak] aci [a'tfw] acik
[a'tfuk] acikea [a'tfuikt{a] atilgan [atwi'gan] athkarinca [at'twKa rundza] aydinhik [ardwn'twK]
baldiz [bat'dwz] usandiric1 [usandwrw'd3w] basimevi [ba'sw,meui] baskin [bas'kKwun] bayindir
[barwn'dwr] bicak [bur'tfak] kivranmak [Kwvran'mak] kiyafet [Koras'fet] mizrak [muwz'rak]
pisirik [pwswi'twK]; a = baslayan [baf'toian] alacak [alw'd3ak] saklayamam [sak'toramam]
kollayan [Kot'toran]

[1] (front, unrounded, narrow, short vowel): i £ng ship [f1p] Fr difficile [difi'sil]] Germ Licht [lict]
¢ izin [1'zin] celik [tfe'lik] cizmek [t{1z'mek] dergi [der'gr] dikey [di'ker] ilik [1'lik] irkilmek
[irkil'mek] ikinci [1kin'd31] izin [1'zin] kireg [ki'retf] kralice [Kra'litfe] meyhaneci [meraone'd3i1]
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cizim [tf1'zim] resim [re'sim] sicim [s1'd3im] sindirim [sindi'rim] tilki [til'ki] inek [1'nek] inilti
[1n1l't1] inis [1'n1f] inkisaf [InRw'faf] insanoglu [in'sanoatu] intikam [int'Ram] iptal [1p'tal] iri
[1'r1] kiraz [ki'raz] limon [l'mon] mine ['mine] zincirleme [zind3irle'me]; e = verecek [verr'dzek]
s6éyleyemem [sceo'lirlemem]

[5] (back, rounded, wide short vowel): o [9] £ng hot [hot] Frvoler [vo'le] Germ Koch [kox] ¢
Ordu ['ordu] ahtapot [afita'pot] bos [bof] bozuk [bo'zuk] ordu [or'du] onur [5'nur] konu [Ko'nu]
konuk [Ko'nuk] moruk [mo'ruk] nokta [nok'ta] sokak [s5'kak] somun [so'mun] yok [19K] zorunlu
[zorun'tu] oran [o'ran] ondalik [onda'twk] onay [5'nai] omurga [o'murga] orkide [or'kide] politika
[polr'tika] polis [po'lis] rol [rol] roket [ro'ket] sokak [so'kak] tokat [to'Kat] Tokat ['toRat] a

[e] (front, rounded, wide long vowel): 6 = Eng bird [AmE bsrd]aa Fr neuf [neef] Germ Tochter
['teegtor] » 6rdek [cer'dek] amator [ama'teer] atdlye [a'teelie] basértiisii ['bafcerty sy] bocek
[bee'dzek] bélmek [beel'mek] boliinmek [beelyn'mek] ¢6p [tfeep] ¢opcatan [ tfeeptfa'tan] editor
[edr'teer] g6l [geel] 6lmek [cel'mek] 6rdek [cer'dek] okiiz [ce'kvz] séndiirmek [scendyr'mek]
gostermek [goester'mek] vantilator [vantila'teer] tistiinkorii [vs'tynkee ry] tiimér [ty meer]
torpiillemek [teerpyle'mek] torpii [teer'py] tokezlemek [teekezle' mek]

[u] (back, rounded, narrow, short vowel): u = Eng put [put] Frtout [tu] Germ Brust [brust] *
Urfa ['urfa] basvurmak ['bafuur,mak] bigudi [bigu'di] billur [bil'lur] blucin [blu'd3in] bluz [bluz]
Bodrum ['bodrum] bolluk [bot'tuk] borglu [bortf'lu] bosluk [baf'tuk] boru [bo'ru] buguk [bu'tfuk]
bunamak [bunat'mak] bununla [bu'nunta] kupkuru ['Kupku,ru] kurtulmak [Kurtul'mak] musluk
[mus'tuk] Tuna ['tuna] tursu [tur'fu] ukala [uKa'las] ulak [u'tak] ulasim [uta'fuum] ulagsmak
[utaf'mak] unlamak [unta'mak] umut [u'mut] sucu [su'd3u] kurna ['Kurna] zurna [zur'na] kuru
[Ku'ru] turfanda [turfan'da] duru [du'ru] cukur [t{u'Kur] burun [bu'run] abajur [aba'zur] abluka
[ab'tuka] kabuk [Ka'buk] konusmak [Konuf'maKk] agustos [aous'tos] ahududu ['asudu,du] akarsu
[a'Karsu] do@ru [doa'ru] bozuk [bo'zuk] alaturka [ata'turka] ampul [am'put] anayurt [a'narurt]
kullanmak [Kuttan'mak] arabulucu [a'rabutu d3u] arabozucu [a'rabozu d3zu] armut [ar'mut] arzu
[ar'zu] arzulamak [arzuta'mak] bozulmak [bozut'mak] vapur [ua'pur] anaokulu [a'nasoku tu]
yukan [1wKka'rw] duygu [dur'gu] bozuk [bo'zuk] avuntu [avun'tu] Avusturya [avus'turia]
Avustralya [auus'tralia]; a = olacak [olu'd3aK]

[¥] (front, rounded, narrow open, short vowel): ii = Frsalut [sa'ly] Germ giinstig ['gynstic] *
iitii [v'ty] diinya [dy'pa] akii [a'ky] bobiirlenmek [beebyrlen'mek] kiiltiir [ky1'tyr] miitemadiyen
[myte'maadiien] piiriiz [py'ryz] tiketici [tyketi'dz1] tiifek [ty'fek] tikinwik [tyky'ryk] tip [typ]
Tiirk [tvrk] tiitsii [tyt'sy] titiincii [tytyn'dzy] uvertiir [uver'tyr] ticra [vd3'ras] ficiz [Y'tyz]
ickagiter ['vfkaowt, tfa] Gigiincii [vt{yn'd3y] iilkin [v]'ky] iiflemek [vfle'mek] itmit [v'mit] iumitli
[vymit'li] dnlii [vn'ly] Ordiinli ['vrdynly] distiinkéri [vs'tynkee,rv] iitii [v'ty] diticii [vty'd3y]
tiziicti [vzy'd3y] tiztintii [yzyn'ty] tizGntiili [vzynty'ly] iiye [vie] diismek [dy['mek] giires
[gY'ref] bobiirlenme [beebyrlen'me] bobiirlenmek [beebyrlen'mek] boliik [bee'lvk] boliim
[bee'lym] béliinmek [beelvn'mek] béliismek [beely f'mek] brosiir [bro'fyr] briit [bryt] bugiinkii
['bugyn ky] bugiinlerde ['bugynler,de] bugiinliik ['bugyn lvk] biife ['byfe] bitkmek [byk'mek]
biikiik [by'kvk] biilbiil [byl'by]] biinye [by'nie] biiro ['byro] biirokrasi [byrokra'si] biiriilnmek
[byryn'mek] sitrmek [syr'mek] miimkiin [mym'kyn] biisbiitiin ['bysby tyn] biitgce [byt'tfe]
biitiin [by'tyn] diismek [dy{'mek] dékiik [dee'kvk] ¢opia [tfee'py] kémiirii [keemy'ry] komiinist
[komy'nist] kostiim [kos'tym] kékiinden ['keekynden] koklii [keek'ly] koksiiz [kaek'syz] koprii
[keep'ry] kopriciik [keepry'dzyk] képiiklin [kepyk'ly] korliik [keer'lyk] koétii [kee'ty] ginler
[gyn'ler] kotiillesmek [keetvlef'mek] koétiiliik [keety'lvk] kétiiriim [keety'rym] koylin [keer'ly]
kuliibe [kuly'be] tiziim [v'zym]; e = gorecek [geery'dzek]

4.2.1.2 DIPHTHONGS

[as] Eng car [kas] Frtard [tarr] * ag = ag [ao] aglamak [asla'mak] cagdas [tfas'daf] caglayan
[tfao'teran] Caglayan ['tfastoran] cag [tfas] cagdis: ['tfacdw fur] antikcag [an'tik tfas] cagcil
[tfao'dzwit] cagn [tfas'rw] cagrilmak [tfascrot'mak] sagda [sas'da] sagduyu ['sas,duiv] sagdig
[sao'dotf] saglam [sas'tam] saglamak [sasla'mak] baglamak [basta'mak] saglamlastirmak
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[saotamlaftor'mak] saglikl [saotok'twi] sagliksiz [saotok'swiz] sagmak [sao'mak] yaglamak
[jarta'mak] yagmacilik [jasmadza'tok] yaghboya [jas'ts bora] yagmur [jas'mur] yagmak [jas'maK]
ragmen ['raomen] agrimak [aora'mak] magrur [mas'rur] lagvetmek ['lacuetmek] agzina [a5zo'na]
aglatmak [aolat'maK] Agn ['aorw] agn [ao'twi] sapasaglam ['sapasao tam] yagh [1a0'ts] cagla
[tfac'ta] eskicag [es'kr tfas] sagsalim ['saosastim] sag [sao] sagliksiz [sastwk'swz] sagh sollu
['saoto sot tu] ragbet [ras'bet] ragmen [ras'men] kalinyag [ka'twnias] maglubiyet [maotuo'biret]
dagbayir ['das barwr] otag [o'tas] estagfurullah [es'tasfurut tafi] cagdas [tfas'daf] ragmen
[ras'men] baglar [bao'tar] cagla [tfas'ta]; * a varolmak ['vasrol mak] varolusculuk
['vasrotuftfu tuk] defa [de'fas] mana [mas'nas] bina [bi'nas] kira [kiras] kaza [Kazas] ceza
[d3ezas] sadece [saadedse] fevkalade ['feukalas de] harikulade ['farikutas de] sade [sas'de]
ziyade [z11a2'de] care [tfas're] idare [1dasre] pare [pas're] Bektasi [bektas'f1] alim [as'tim]
madem [mas'dem] evladim [evtas'duum] miinasebet [mvynaose'bet] adalet [adas'let] rezalet
[reza'let] selamet [selas'met] ticaret [tid3as'ret] ibaret [1bas'ret] hakaret [haKas'ret] cesaret
[dzesas'ret] isaret [1fas'ret] sayesinde [sasjesin'de] gayet [gao'jet] gayesiyle [gasje'siile] vilayete
[v1tasje'te] hikaye [hikas'je] sanayii [sanas'jior] tayin [tas'jin] asagiya [afas'ja]

[a1] Engbite [bait] Germ Leib [laip] * ay = ay [a1] kaynak [kar'nak] bayrak [bar'rak] varsaymak
['varsar,mak] yapay [ja'pai] subay [su'bai] yarbay [jar'bai] albay [al'ba1] yatay [ja'tar] kaymak
[Kar'maK] aday [a'dar] alay [a'ta] kalay [ka'tai] apayn ['aparrw] aykin [aikw'rw] aybas: ['aiba fwi]
aydin [ar'dun] Aydin ['aidwin] ayait [ar'gut] aykin [aikw'rw] aylak [ar'tak] ayhk [ar'twk] ayna
[ar'na] aynen ['amnen] ayrica ['arrwdza] aydinlanmak [aidwinlan'mak] Dubai [du'bar] Nairobi
[nar'robi] payplayn ['paiptain] paytak [par'tak] otoray ['otorai] Nusaybin [nu'saibin] Jamaika
[3a'maika] gaybubet [gaibua'bet] naylon [nar'lon] onay [5'na1] onayl [onar'tw] onaylamak
[onarta'mak] paytak [par'tak] ayda [a1'da] kayda [Kar'da] parayla [pa'rarta] yatay [1a'ta1]
kaymakam [Kaima'kam] kaynana ['Kamana] hayretle [har'retle] aymi ['ainw] ayran [ar'ran] ayda
[ar'da] kaybetmis ['kaibetmif] lakayt [lao Kart]

[au] Enghouse [haus] Germ Frau [frau] * au = raunt [raunt] sauna ['sauna] * av avlamak
[aula'maK] nakavt [na'kaut] pertavsiz [pertav'swiz] pound [pauvnd] kravl [krauvt] mukavva
[mu'Ravua] * av Manavgat [ma'naugat] martaval [mar'tavat] palavra [pa'taura] palavraci,
[pa'tavradzw] travmotoloji [traumatolo'31] av [au] aver [av'dzw] avlanmak [autan'mak] pacavra
[pa'tfaura] pavyon [pa'vion] saver [sau'dzw] savmak [sau'mak] savruk [sau'ruk] savsaklamak
[sausakta'maKk] tasavvuf [tasau'vuf] tavla ['tauta] tavsan [tav'fan] tavsiye [tau'siie] kavga [Kau'ga]
kavrama [kaura'ma] kavsak [kau'fak] kavga [Kau'ga]

[ea] Engthere [Oea] * ed = tegmen ['teomen] edri [eo'r1] dedmek [des'mek] degnek [dea'nek]
egmek [eo'mek] tegmen ['tcomen] listegmen ['vsteo, men] astegmen ['asteo men] yeglemek
[jeale'mek] eglemek [eole'mek] edglenmek [ealen'mek] edlence [eolen'dze] eglemek [eole'mek]
eglenti [eolen'tr] * memur [mea'mur] tesir [tea'sir]

[e1] Eng make [meik] Frmerveil [mer'vel] * ey = ey [e1] epeyce ['epeidze] deney [de'nel] beyler
[ber'ler] neredeyse ['neredeise] dyleyse ['ceileise] neyse ['neise] seyler [fer'ler] derebeyli
[de'reber 11] eylemsizlik [eilemsiz'lik] peynir [per'nir] seytan [fer'tan] meyletmek ['meilet mek]
aleyhtar [alerh'tar] deneysellik [deneisel'lik] peynir [per'nir] dilpeyniri ['dilpeinr ri]
meymenetsiz [meimmenet'siz] pey [pei] pevda [peir'das] pevk [peik] peyke [per'ke] eseysel
[efer'sel] leylak [ler'lak] Reyhanh ['rerthantw] Rejkjavik ['reik jauik] meydan [mer'dan] aleyhte
[aleth'te] zeytinya@: [ze1'tin1aow] yiizey [1v'ze1] voleybol [uoler'bol] iivey [v'uer] teyze ['terze]
teyp [teip] seytanhik [fertan'twk] seyh [feih] Siiveys ['[vuel(] kokteyl [Kok'te1l] keyfi [ker'fio]
heykel [her'kel] heykeltiraghk [her keltwraf'twK] heybet [her'bet] giiney [gy'nei] greyfurt
['grer,furt]

[eu] ev = ev [eu] evlenmek [eulen'mek] evlendirmek [eulendir'mek] evli [eu'li] evrim [eu'rim]
dev [deu] devrim [deu'rim] Kevser [keu'ser] levrek [leu'rek] evvelce [eu'ueldze] bevliye [beu'liie]
devriye [deu'rnie] devlet [deu'let] alev [a'leu] alevlendirmek [aleulendir'mek] alevlenmek
[aleulen'mek] cevher [d3eu'her] devsirme [deufir'me] genelev [ge'neleu] Mevla [meu'las] Nevsehir
['neufe hir] karasevda [ka'raseu,da] evsinegi ['eusinear] revnak [reu'nak] rebiliievvel
[re'bilyeu,uel] cevrede [tfeure'de] evde [eu'de] evler [eu'ler] grevler [greu'ler]
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[woa] 1§ = s1§ [swo] sigmak [swo'mak] sighk [swa'tok] ¢1g [tfwo] ¢ighik [tfwoa'twk] sigdirmak
[swodwr'mak] Elaz1g [e'lazow] Igdar ['wodwir]

[wi] 1y = layikiyla [lawi'Ruwirta] kiyma [Kwi'ma] kiymet [Rwi'met] kiymetlenmek
[Kwiimetlen'mek] kiymetlendirmek [Kuimetlendir'mek] dolayisiyla [dotarw'swita] itibaryla
[1otibas'rwita] fazlaswyla [fazla'swita] hakkiyla [hak'Rwita] kiymik [Rur'mwK] miymint
[muwimuwn'tw] amaciyla [ama'd3zwita] postallariyla [postatta'ruita] yardimyla [1ardu'muiita]
uclanyla [utfta'rwita] delayisiyla [dotarw'swirta] fivatlariyla [fuatta'ruita]

[1a] Eng euphoria [ju:'fouria] Fr diable [diabl] Germ Material [mate'rial] * ya = kumanya [Ku'mania]
diizyazi ['dvzia zw] alyans [a'lians] Amasya [a'masia] amonyak [amo'niaK] salya ['satia]
manolya [ma'nolia] manyak [ma'niak] yara [1ar'gu] Nijerva [n1'zeria] papatya [pa'patia] oraya
['orwia] yavuz [1a'vuz] yapmak [1ap'mak, jap-] yazar [1a'zar, ja-] yayin [1a'twn] yarg: [1ar'gu, jar-]
palyaco [pa'liat{o] paskalya [pas'Ralia] kulugkaya [ku'tut{Rara] yatmak [1at'mak, jat-] kumanya
[ku'mania] madalya [ma'datia] makyaj [ma'kia3] manolya [ma'nolia] italya [1'tatia] yasama
[1afa'ma] yansima [1answ'ma] bilya ['bilia]

[1e] Engyes [1es, jes] Frnier [nie] Germ Patient [pa'tsient] * ye = bilye ['bilie] artezyen [arte'zien]
bilye ['bilie] biinye [by'nie] penye ['penie] génye ['geenie] Meryem [me'riem]
elektromanyetizma [clektromanie'tizma] manyetik [manre'tik] manyetizma [manie'tizma]
miizeyyen [myzer'ien] miizisyen [myzi'sien] meridyen [meri'dien] polyester [po'liester] kolye
['kolie] kastanyet [Kasta'niet] siityen [sy'tien] yenmek [1en'mek, jen-] yenilmek [1enil'mek, je-]
yere [1e're]

[19] Engbeer [bia] * ig = igde [15'de] Nigde ['niode] igne [19'ne] igneleme [1onele'me] karaigne
[ka'rarune] igrenmek [1oren'mek] igreti [1ore'ti] igretilemek [1oretile'mek] igretilik [1oretr'lik] © i
= kapti [kwip'tio] dahili [das1i'lia] mahalli [masal'lia] ilmi [11'mio] sivasi [s1as'sio] miilteci
[mylte'd3io] lisan [l1o'san] nisan [nio'san]

[11] Engbeing [buy] * iy = eliyle [e'lille] nedeniyle [nede'niile] itibariyle [1tiba'rile] elleriyle
[elle'rule] gbzleriyle [geezle'rile] birbiriyle [birbi'rile] cizelgesiyle [tfizelge'sile] sesiyle
[se'siile] suretiyle [suore'tiile] * eye = yiiriiyecedim [1v'riidzam] diyecegim [dir'dzam]

[10] Eng embryo ['embrio] Friode [10d] Germ Aktion [aK'tsio:n] * yo = senaryo [se'nario] aplikasyon
[aplika'ston] milyon [mr'lion] alitvyon [aty'uvion] demiryolu [de'mirio tu] fizyoterapi ['fiziotera pi]
pavyon [pa'vion] saryo ['fario] anayol [a'naiol] Samanyolu [sa'manio tu] senaryo [se'nario]
papyon [pa'pion] parselasyon [parsela'sion] formasyon [forma'sion] karyola ['Kariola] edisyon
[edr'sion] otomasyon [otoma'ston] radyo ['radio] radyofoto ['radiofd to] radyografi [radiogra'fi]
radyolink [radio'lipk] radyoloji [radioto'31] radyometre [radio'metre] promosyon [promos'sion]
profesyonel [profesio'nel] profesyonellik [profesionel'lik] komiinikasyon [Komynika'sion]
kapricyo [Ka'pritf1o] nosyon [no'sion] yorumlar [1orum'tar] konfederasyon [Konfedera'sion]
koalisyon [Koati'sion] televizyon [televiz'jon] yokmus ['10kmuf]

[1ee] Frmieux [mice] * yo = yon [1en] monsenyor [monse'nicer] mosyé [mee'sice] arayon [a'ra,1cen]
yonelmek [1cenel'mek] yonetim [1cene'tim] 6zyénetim ['cezicene tim] anayon [a'na,icen]

[w] Engfew [fiv] Germ Stadium ['fta:dium] ¢ yu akvaryum [aK'variom] yurt [1urt, jurt] yurtsuz
[1urt'suz, jurt-] anayurt [a'na wrt] baryum ['barium] prevantoryum [prevan'torrvm] amonyum
[a'monium] kolokyum [ko'tokivm] polonyum [po'tonivm] kalsiyum ['Ralsium] potasyum
[po'tasium] uranyum [v'ranium] sodyum ['sodium] yutak [1u'tak, ju-] yumurta [1umur'ta, ju-]
medyum [me'divm] yumru [1om'ru, jum-] yumusak [1omu'fak, ju-] Yunanistan [1unanis'tan, ju-]
[1Y] Friule [iyl] ¢ yii = yeryiiziinde ['terivyzyn de] yiizii [1v'zy] yiiziinde [1vzyn'de] yiice [1v'd3e]
yiiziine [1vzy'ne] gokyiiziine ['goekivzy ne]

[99] Eng more [mo:0] Germ Drohung ['dro:un] © 0§ = oglan [05'tan] ogluma [0otu'ma] oglu [05'tu]
dogmus [doo'muf] dogmak [doo'mak] bogmaca [booma'd3a] bogmak [boo'mak] dogramak
[doora'mak] dog@ru [doo'ru] fotografci [fotooraf'tfo] oglak [00'tak] oglan [05'tan] dosdogru
['dosdoo ru] cografi [d3o0ras'fio] képoglu [kee'postu] kopoglusu [kee'postu su] kuloglu ['Kutos tu]
kuloglam ['Kutos tano] kéroglu ['keeroo tu] capanoglu [tfa'panos,tu] fotograf [fotos'raf]

[01] Engtoy [to1] Germ Zeugnis ['tsoiknis] * oy = koymak [Kor'mak] koymus [Ko1'muf] koydu
[Ko1'du] koy [Ko1] boy [bo1] oymak [o1'mak] boynuna [bomu'na] boylu [bor'tu] boylam [bor'lam]
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boy [bor] alikoymak [a'tuikor mak] toynak [tor'nak] soytan [sorta'rwi] soysuz [sor'suz] soymak
[sor'mak] soylu [sor'tu] soyluluk [sortu'tuk] seyguncu [soigun'dzu] soydas [sor'daf] soyagaci
['soraca,d3w] poyraz [por'raz] oysa ['oisa] oynatmak [omat'mak] oynak [o1'nak] oymali [orma'tu]
oymaci [orma'd3w] oybirligi ['o1bir,t1o1] oynamak [omna'mak] toynak [tor'nak] doymaz [dor'maz]
doygun [dor'gun] boynuz [bor'nuz] toy [tor] hoyrat [hoi-'rat] hoyrathik [hoirat'twk] oycoklugu
['o1tfok tuou] doygunluk [dorgun'tuk] doyma [dor'ma] doymak [dor'maK]

[ou] ov = bungalov ['bunga,lou] ovmak [ou'mak] kov [Kou] kovmak [Kou'maK] kovboy [Kou'boi]

[eo] Eng girl [g30]] Germ Anhéhe ['anhce:a] * 6§ bgle [eo'le] 6@retmek [coret'mek] 6gretmen
[ceoret'men] o6gretmenlik [ccoretmen'lik] 6gleyin [cea'lenin] d@retim [ceore'tim] 6grenelim
[ceorene'lim] 6@renim [ceore'nim] ilkégrenim ['1lkceore nim] égrenci [ceoren'dsr] baségretmen
['bafoearet, men] 6glenci [ceolen'dsr] dgleiistit [ea'leays ty] gogsit [gaea'sy]

[ce1] Frfeuilleton [fee1't3] ¢ by = soyle [scer'le] oykii [cer'ky] boyle ['beeile, 'baea-] boylece
['beerledse, 'beea-] sbyle ['feeile, 'feea-] dyleyse ['eiledze, 'cea-] portfoy [port'feer, -feea] kéy [keer]
koéylii [keer'ly, keea'lv] koylilik [keerly'lvk, keealy'lvk] kéyde [keei'de, keer'de ] éyle [cer'le]
Kurtkoéy ['Kurtkeer, -keea] 6zyasaméykiisii ['ceziafameeiky,sy, -cwky,sy] soylemek [sceile'mek,
seeole'mek] soylenis [sceile'nif, sceale'nif]

[ceu] 6v = sévgii [sceu'gy] govde [geev'de] dvair [eu'gy] sdvmek [sceu'mek] 6vmek [ceu'mek]
tovbe [teeu'be] tovbekar [ teeube'kar] dévme [doeu'me] dévmek [doeu'mek]

[va] Eng equality ['tkwplati] Frveyage [vua'jaiz] Germ Aktualitit [aKtuali'te:t] ® va = vatan [va'tan]
anavatan [a'nava tan] Hirvatistan [fiwrvatis'tan] pervaz [pe'rvaz] varhik ['vartwK]

[ue] ve = kanunuevvel [ka nuonueuv'vel] mahvetmek ['mahuet mek] miiriivvet [myryu'vet] davet
[das'vet] davetkar [dacuet'kar] davetname [dasuetnas'me] pezevenk [peze'venk] miinevver
[myneu'ver] veteriner [ueteri'ner]

[ua] Engpoor [ BrEpus] * ug = tugla ['tuota] ugrak [uo'rak] ugras [us'raf] ugramak [us'ramaKk]
ugrasmak [voraf'mak] bugday [bus'dai] bulug [bu'tus] ugruna [uoru'na] tugla ['tusta] * u = Tuba
[tua'bas] zuhuri [zuoua'r1] vuku [vu'Kua] Turan [tus'ran] Turanci [tusran'd3o] mutemet
[muoate'met] sule [fus'te] sube [{us'be] hususi [husua'sio] nurani [nuoras'nis] ruhiyat [ruswir'iat]
suret [sud'ret] suhulet [susud'let] ruhi [rua'd] * w1 = vicik vicik [us'dzwk vo,d3wk] vizIldamak
[vwzwlda'mak] vinlamak [vwinta'mak] kivirmak [kouar'mak]

[u1] Frbouille [bul] * uy = uyku [ur'ku] huy [hui] huysuz [hur'suz] huylanmak [huitan'mak]
huysuzlasmak [huisuztaf'mak] huysuzluk [huisuz'tuk] uyluk [ur'tuk] duymak [dur'mak] kuyruk
[Kur'ruk] kuyruksuz [Kuiruk'suz] buyruk [bui'tuk] duygu [dur'gu] duygusuz [duigu'suz] uygun
[ur'gun] kuytu [Kur'tu] yoluyla [10'turta] duymus [dui'muf] duydu [dur'du] * vi = Darvincilik
[daruind31'lik] dervis [der'vif] provizyon [prour'zion] maneviyat [masneur'iat] mavilik
[masura'lik] mavimtirak [masuim'trak] takvim [tak'vim] muavin [mua'vin] virgiil [uir'gyl]
radyoevi ['radio,eul] revir [reuir] sandvi¢ [sand'vitf] servis [ser'vis] tahvil [tas'u1l] takvim
[tak'uim] tavsiye [tau'siie] tasvir [tas'vir] taviz [tas'viz] tedavi [tedas'uia]

[uo] ve = volt [uslt] mahvolmak ['mahustmak] volkan [uot'Ran] vetka ['uotka] vole ['uole]

[uu] vu = vurgu [vur'gu] vuargun [vur'gun] varulmak [vurut'mak]

[vs] iig = diigme [dyo'me] diigmelemek [dyomele'mek] biigrii [bya'ry] ¢ it = hiikiimet
[hvkya'met] stirede [syore'de]

[¥1] Frcuiller [kyi'je] * iy = tiiy [tv1] tily [ty1] tiylil [tv1'ly] tilylenmek [tyilen'mek]

4.2.1.3 TRIPHTHONGS

[aca] aga = aga [adca] agacg [acatf] agachk [acat['tok] agackakan [acatfRa'kan] agaclandirmak
[asatftandwir'maK] agarmak [acar'mak] Akcaagac [ak't{a acatf] daragaci ['daraca d3zw] tuzaga
[tu'zasa] caga [tfaca] cadanoz [tfaca'noz] kolagas: ['kolasca sw] aclagag [a'd30,a0atf] agalik
[asa'twk] amberagac: [am'berasca d3w] kayagan [ka'tasan] armagan [ar'macan] 6dagaci
['cedasa,d3o] ugaga [u'tfaca] cadanoz [tfaca'noz] ada [aca] agaca [aca'd3a] agag [acat(] kurbaga
[Rur'baca] baga [baca] bakmaga [bak'maca] ¢ikmaga [tfok'maca] almaga [at'masca] konusmaga
[Ronuf'masa] okumaga [oku'masa] kosmagda [Kof'masa] okumaga [oku'maoa] topraga [to'prasa]
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sada [saca] ayag@a [a1aca] yataga [1a'taca] magara ['maocara] yagarsa ['1asarsa] olagan [o'tasan]
armagan [ar'maoan] duragan [du'racan] duraganlasmak [durasanlaf'mak] Kirkagac ['kork asatf]
kurbaga [kur'basa] kurbagalamak [kurbasala'mak] girtlaga [gurt'tasa] olagan [0'tasan] papagan
[pa'pasan] magara ['macara] hadimagasi [ha'domaoca,sa] saga [saca] mitbalaga [mybas'tasa]
magaza ['maocaza] haciaga [ha'd3o aca] olagan [o'tacan]; aa = itaat [1'tacat] itaatli [1tacat'li]
itaatsiz [1tacat'siz] karaagag [ka'ra,acat] maalesef ['maocale sef] miitalaa [mvtas'lasa] madaa
[masa'dasa] matbaa [mat'baca] matbaacilik [matbacadzo'twk] maateessiif ['masateses syf]
ortaagirhk [or'tasaowr twK] saatte [saocat'te] miisaade [mysaoa'de] saatlerce [saoat'lerdze] iddia
[1d'diasa] insaat [1n'facat] saadet [sasa'det] faaliyet [faca'liiet] saadet [saca'det] vaat [uaoat] saat
[sacat] vaaz [vacaz] faaliyet [faoca'liiet] kiraat [ko'racat] kiraathane [korascatas'ne] havaalam
[ha'vasala no] miidafaa [myda'faca] babaanne [ba'basan ne] kanaat [ka'nasat] kanaatkar
[kanasat'kar] beraat [be'rasat] maas [masaf] miisaade [mysasa'de]; aha = pahali [pasa'ts]
Allahaismarladik [at'tacassmarla dwk] pahali [pasa'to] bahane [basca'ne] sahasi [sasa'so]
giinaha [gy'nasa] ilkbahar ['1lk bacar] taahhiit [taca'vt] kabahatli [Kabaosat'li] mahalle [masal'le]
maharet [maca'ret] miidahale [mydaoa'le] rahat [racat] rahatsiz [rasat'swiz] rahatlamak
[racat'tamak] sahane [[asa'ne] tahammiil [tasam'myl] cerahat [d3e'rasat] cerahatli [d3e'rasatli]
cerahatlenmek [d3e rasatlen'mek] baharat [baca'rat] baharat¢i [basarat'tfo] maslahatgiizar
[maslasatgy'zar] maslahatgiizarlik [mastasatgvzar'twk] miistahak [mvs'tasak] daha [dasa]
Basmahane [basmaoa ne] sahadet [{aca'det] mahalle [maoal'le] daha [daha] sabaha [sa'basa]
kahkaha [Kah'Kaoa] bilahare ['bilaha re] sonbahar ['som bascar] Sahabettin [ fasabet'tin] sahadet
[faoa'det] rahat [racat] seyahat [se'jacat] Alaattin [alasat'tin] Alaaddin [atasad'din] Bahar
[basar] Giilbahar [gyl'basar] Kaan [Kasan] Kayahan [Ka'jasan] Nebahat [ne'bascat] Saadet
[saca'det] Sabahat [sa'bacat] Kagan [Kacan] Sebahat [se'bacat] Cagan [tfacan] Cagatay [tfaca'tar]
defaatle [de'facatle] beraat [be'racat]
[ace] ae = anaerkil [a'nacer kil] babaevi [ba'baoe ui] Babaeski [ba'baces ki] cezaevi [d3e'zase,u1]
kazaen [ka'zaoen] aerodinamik [aerodia'mik] Hiidaverdi [hydaoer'di]
[aow] Germ bejahen [ba'ja:on] (diphthong) * a@ = agirhik [aowr'twK] gazocag ['gazo d3zaow] agil
[aowl] agirhik [acwr'twk] ad@iter [aowt'tfw] agizhik [aowz'twk] arnavutkabad [ar'navutka basw]
asadi [a'faow] cagirmak [tfaor'mak] cagims [tfaow'rw(] agsagilamak [afacwla'mak] asagisi
[afaow'sw] agkabag ['afka baow] asocagd ['afo d3aow] bademyag: [bas'dem 1aow] bagisik
[baow'fwKk] bagisiklik [basw(wk'twKk] bagislayic: [baswftarw'dzw] balikyag [ba'twk raow]
balkabag ['batka basw] sukabag ['suka basw] beziryag [be'zir jasw] buzagilamak
[buzaswita'mak] buka@ih [bukasw'twr] buncagiz ['bun dzaswz] boyunbag: ['bon baow] buzdag
['buz,daswr] cagiltr [tfacwt'tw] cagirt [tfaowr'tw] cagirtkan [tfaswrt'kan] cagirtmak
[tfaowrt'mak] farekulag [fas'reku tasw] haciya@ [ha'dzw jasw] hanimparmag

[ha'nwmpar maow] haghasyag [ha'faf 1aow] inceba@irsak [in'd3ebaowr sak] kafakagidi
[ka'fakaow dw] kamerbahi@ [ka'merba twow] lagim [laswm] lagimer [laswm'd3w] sagilmak
[saowt'mak] sagimh [saowm'tw] sagirlagtirmak [saowrtaftwr'mak] buzdag ['buz dasw]
susarmisagi ['susarmur,saow] sahadetparmad [{asa'detpar masw] tagyaprad ['tatfiap raowy]
zeytinya@ [ze1'tin 1aow] iicka@it ['vtf kaowt] kasagilamak [kafaowta'mak] kasad@ [ka'faow]
katirtirna@ [ka'twrtwr nasw] darmadagmnik ['darma daocan] cicekyaprad [tf1't{ekiap rasw]
kaldigina [Katdwow'na] karanh@a [Karan'twoa] topragina [toprasw'na] dagina [dasw'na] ayagina
[araow'na] kulagina [Kutasw'na] olmadigina ['otmadwow na] dudagmma [dudaswi'na] caginda
[tfaown'da] dagina [dasw'na] kulagina [Kutasw'na] kagidi [Kaow'do] topragina [toprasw'na]
bagird1 [baowrdo] yatagina [1atacwna] ayadgi'na [araswna] olmadigina ['otmadwouwr,na] dagitim
[dasw'tom] yaptigim [1ap'twowm] 1si@inda [ofwown'da] mantiginda [mantwown'da] olacagim
[ota'dzaowns] yapaca@ini [1apadzasw'no] dalagim [datasw'no] ayagini [aiasw'no] olmadigim
['otmadwow,na] aldigim [atdwow'ne] varhigim [vartwouw'nw] baktigim [baktwow nuw]
vaklastigim [1aktaftwow'nw] topragimiz [toprasw'nwiz] kaldigina [Katdwow'na] karanhgina
[Rarantwow'na] olacad [ota'dzasw] yapacad [1apa'dzaow] agiz [aowz] alacadiz [ata'dzaswiz]
vapacadiz [1apa'dzaswiz] bagimsiz [baswm'swz] ocad [0'd3aow] oyuncad [o1un'dzasw] bicag
[bur'tfaow] dag [dasw] parmag [par'masw] olanadi [ota'nasw] kaymagd [Kar'maow]
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asagisindaki [afacwswnda'ki] olacagim [otadzasw'nw] amcacigimi [amd3zadzwow' muw] toprag
[to'praswi] agsad [a'[aow] bagiml [baswum'tw] yad [1aow] ayag [araow] * ahi silaha [si'laswi]
kahir [Rawowr]; bagimh [baswm'4w] bagimsiz [baswm'swz] bagirmak [baswr'mak] bagirsak
[baowr'sak] bagislamak [basw(ta'mak] bagislanmak [baswftan'mak] bayad ['bajacwi]
bayagilasmak [ bajacwlaf'mak] bayagilik [ bajaswitok] boyunbag: ['boun baswr] beziryag
[be'zirjasw] buzagi [bu'zaswr] buzagilamak [buzaowta'mak] buzdag ['buz dasw] cagirmak
[tfaowr'mak]

[aa1] ai = daimi [dasr'mio] daima ['dasima] namiisait ['nasmysasit] * ahi = sahile [sas1'le] dahili
[daoar'lia] dahiliye [dao1'liie] fahise [fao1'fe] ilahiyat [1las1i'tat] Kahire ['kasire] mahiyet [masi'iet]
rahibe [rasi'be] rahip [rasip] sahi [sas1] sahiden ['saciden] sahip ['sasip] sahipsiz [sasip'siz]
vallahi ['vattasi] ahize [ao1'ze] cahillik [d3as1l'lik] [a90] ao = kakao [Ka'kaso] kakaoyad:
[Ka'kaoo 1aow] kakaoagaci [Ka'Kaoo asad3o] kurbagaotu [Kur'bascaoo tu]; ayin [aoin] bahis [basis]
Cahit [d3aoit] Cahide [d3aor'de] Faik [faoik] ibrahim [r'brasim] Raif [raoif] Sahika [faor'ka]
Tahir [taoir] Vahide [vasi'de] Vahit [vaoit] Zaide [zao1'de] Zekai [ze'kaoi] Ismail [1s'maoil] Mahir
[maoir] Raif [raoif] Zekai [ze'kas1] Ibrahim [1'bracim]

[aoce] ad = dogaostesi ['docascete,si] ortadgrenim [or'tasceore tim] kimyaodlcer [ki'mraocel tfer]

[asu] agu = agustos [aous'tos] ahu = yahut ['1asut, jasu-] veyahut ['verasut] Yahudi [1asu'dl,
jaau-] Rauf [rasuf] arnavutcigeri [ar'naout, d31oeri]

[aoY] aii = dogaiistii ['dodays,ty]

[a1a] aya = hayat [haiat] hayata [haiao'ta] hayati [haia'tui] ameliyata [amelia'ta] hayale [haras'le]
ayak [a1ak] bayat [baiat] kocaya [Ko'd3a1a] safaya [safacia] arkaya [ar'Raia] aramaya [ara'maia]
sinemaya [si'nemaia] almaya [at'maia] yapmaya [1ap'maia] dolasmaya [dotaf'maia] okumaya
[oku'maia] siraya [so'raia] kiraya [ki'rasia] oraya ['oraia] buraya ['buraia] havaya [havaia]
noktaya [noKk'taia] masaya [ma'saia] anayasaya [a'naia saia] kampanyaya [Ka'mpaniaia] diinyaya
[dynrasia] diinyaya [dyn'tacia] noktaya [nok'tara] ayaga [araca] ayakiistii ['a1akys ty] hoplayarak
[hop'taiarak] ziplayarak [zop'tararak] anayasa ['anaia sa] anayasal [a'naiasat] bayat [baiat]
bayathik [barat'tok] Hayal [haial] cayagac ['tfaiasa d3o]

[aie] ave = kocayemis [ko'dzaie mif]

[arr] ay1 = ayicik [arw'd3zwk] oksayicr [okfarw'dzw] arayip [a'rarwup] arayis [a'rarwf] kayr [kamw]
kayis1 [karw'swi] sayih [sarw'twi] ayn [arwi] arabawy [ara'barui] lambawi ['tambarnu] tabancay
[ta'bandzarw] cayi [tfarw] day: [darw] odayi [o'darw] politikay: [poti'tikarw] pay [parw] tipay
[tw'parw] paravi [pa'rarw] sirayi [swi'rarw] liraya ['lirarw] pasayi [pa'farw] noktay: [noK'tarw]
havay1 [havaru] diitnyay1 [dyn'iaiu] bakayim [ba'karuum] buradayim ['buradaruum] dayim
[darum] ayiracak [arwra'dzak] ayip [arwp] toplayip [top'tarwup] tamlayiniz [tam'tarunwz]
olmayip ['otmarwip] ayirt [arwrt] calkalayin [tfatRa'tarun] ayin [arun] saglayin [sas'tarun]
hesaplayin [hesap'tarun] baslayis [baf'taruf] bayilmak [barwi'mak] bayiltica [barwitur'dzuw]
bayindir ['barundwir] bunayis [bu'naiwuf] becayis [bedzawif]

[at1] avi = zayiinden [zann'den] havai [fa'van]

[a10] ayo = karayosunu [ka'rarosu nu] anayol [a'naiol] havayolu ['havaro tu] ayol [a1o1]

[a1ce] aydé = anayén [a'narcen]

[atu] anayurt [a'narurt]

[ava] ava = kavanoz [kaua'noz] yavas [1avaf] patavatsiz [patavat'swiz] havalanmak [havatan'mak]
savas [savaf] savas¢i [savaf'tfui] savagsmak [savaf'mak] berhava [ber'hava] zavall ['zavattu]
anavatan [a'nava tan] avare [avao're] canavar [d3a'navar] paravan [pa'ravan] lavabo ['tavabo]
andavalli [andavat'twi] karnaval [kar'navat] kravat [kravat] oklava [ok'tava] hava [hava] savas
[savaf] vavas [1avaf] avanak [ava'nak] avanta ['avanta] avantaci ['avantad3w] avaz avaz
[‘ava,z_avaz] avam [avam] dezavantaj ['dezavantaz]

[aue] ave = alavere [a'tavere] dalavere [da'tauere] dalavereci [da'tavere,d31] davet [dauet]
davetiye [daoue'tiie] davetli [dasuet'll] davetsiz [dasuet'siz] mukavele [mukasue'le] mukavemet
[mukasue'met] mukavemetg¢i [mukasuemet'tf1] megavat ['megavat] rehavet [rea'asuet] muhavere
[muhasue're]

[au1] avi = miisavi [my'sauia] kavil [kauil] kavillesmek [kauille['mek] cavidan [d3avi'dan]
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[auo] avo = favori [faus't1] avokado [aus'kado] bravo [braus]

[auu] Engtower [taua]; Germ Weltanschauung ['veltanfavup] * avu = savunmak [savun'maKk]
havuzcuk [havuz'd3zuk] dalkavuk [dal'Ravuk] dalkavukluk [dalRavuk'tuk] kavusum [Rauu'fum]
kavusturmak [Ravuftur'mak] gavur [gavur] gavurca ['gavurdza] Davut [davut] firavun [fi'ravun]
kulakdavulu [ku'takdavu tu] Gagavuz [ga'gavuz] Gagavuzca [ga'gavuzdza] Arnavutluk
[arnauut'tuk] savunmak [savun'mak] savurmak [savur'mak] firavun [fi'ravun] savunmak
[savun'mak] savurdu [savur'du] cavus [tfavuf] avukat [avu'Rat] * au kauguk [kauu'tfuk] laubali
[lavubas'lia] laubalilesmek [lavubalilef'mek]; arnavutbiberi [ar'navutbibe,r1] arnavutkaldirimi
[ar'navutkatdwrw, muw] avug ['avutf] avaglamak [avutfta'mak] bavul [bavut] Yavuz [1avuz]
cavusluk [tfavuf'tuk] Rauf [ravuf]

[eoa] ea = anneanne [an'nescanne] kornea [kor'nesa] kreasyon [kreoa'sion] kreatér [kreosa'tcer]
miiteahhit [myteoah'hid] miiteaddit [myteoad'dit] miiteakiben [myteoas'kiben] miiteakip
[mytesa'kip] miiteallik [mytesal'lik] pankreas [pan'kresas] real [resal] realite [reoa'lite] anbean
['an besan] siirrealist ['svyrreoa list] teamiil [tesas'myl] teati [teoas't] teamiil [teoas'myl]
miiteakip [mytesa'kip] miiteallik [mvytesal'lik] ideal [1'desal] reaksiyon [resak'siion] reaktér
[resak'tcer] reasiirans [reoasy'rans] kornea [kor'neoa] perdeayaklilar [per'desarakis tar] ¢ cehalet
[dzesas'let]; Lalehan [las'lesan]

[ese] Germ gehen ['ge:on] (diffong) * eGe = bedenmek [besen'mek] deger [deser] degerbilir
['deserbi lir] degerlendirmek [deoerlendir'mek] degerli [deoer'li] artikdeger [ar'tok deoer]
gidegen [g1'desen] pisegen [p1'[esen] meger [meoer] megerse ['meserse] séylemege [sceole'meae]
eger [eocr] gillmege [gyl'meoe] tedet [teoct] vermege [ver'meae] etmege [et'meoe] degerler
[deoer'ler] viiriimege [1yry'meoe] * ehe = beher [beoer] ehemmiyet [esem'miret]

[ear] edi = 6rnegin [cer'nenn] kopegi [kee'pen] egilim [eo1'lim] e@im [eaim] egitici [eartr'd31]
egitmek [eort'mek] gedirmek [geoir'mek] gegirti [geair'ti] degirmen [deair'men] geredince
[ge'reoind3e] karcicegi ['Kart(1 tfear] etsinegi ['etsineor] uyuzsinegi ['vivzsinesi] atescicegi
[a'teftf1 tfer] bilegi [br'lear] bilegitas: [br'learta fur] borucicegi [bo'rutf1 tfear] circirbocegi
[d3wr'd3wrbee, d3es1] canerigi ['dzane rior] degil [deail, dio1l] egim [eorm] egitim [eor'tim]
egitmenlik [eortmen'lik] degisken [desif'ken] degisim [dear'{1m] degisimsiz [dearfim'siz]
frenkgémlegi ['frenkgoem lear] gézbebegi ['goezbe beor] hamambécegi [ha'mambee,dzear]
segirdim [searr'dim] segirme [searr'me] degin [deain] erkegin [er'kean] 6rnegin [cer'neain]
koépegin [kee'pean] degismezi [dearf'mezi] degisiklik [deaifik'lik] egilim [ea1'lim] gérecedim
[geere'dzearm] egitim [ear'tim] egilim [ea1'lim] degilim ['desailim] yiiregim [1v'rearm] erkegin
[e'rkeain] olabilecegini [otabile'dzeaini] geredini [ge'reaini] edecegini [ede'dzeaini] geregince
[ge'rearnd3ze] gercedi [ger'tfear] cicedi [tf1'tfear] emegi [e¢'mea1] diizenegdi [dyze'nes1] dernegi
[der'near] kopegi [kee'pear] geregini [ge'reaini] sehit [feart] tehir [tearr] ehil [ea1l]; bassehir
['baffearr] mehir [meoir] nehir [neair] sehir [feoir] Behice [bear'dze] Behig [beoait(] Behiye
[bear'je] Fehime [feor'me] degisim [dear'{im] degisimli [dearfim'li] beis [beois] Fehime [feor'me]
Nehir [neoir] Nevin [neuin] Sevil [seuil] Sevim [sevim]

[ead] eo = feodalite [feooda'lite] koreograf [koreao'graf] koreografik [koresogra'fik] akordeon
[aKor'deaon] neoplazma ['neooplaz ma] 6kseotu [cek'seas,tu] arkeolog [arkeoo'log] arkeoloji
[arkeoalo's1] arkeolojik [arkeoolo'31k] ¢oreotu [tfce'reas tu] meteor [me'teoor] meteoroloji
[meteoaorslo'si] rodeo [ro'dead] siipiirgeotu [sypyr'gess tu] teoloji [teaolo's1] teokrasi [teaokra'si]
teolog [teao'log] teorem [teao'rem] teorik [teoo'rik] meteorit [meteao'rik] teorik [teao'rik]
nezleotu [nez'leds tu] Teoman [teoo'man]

[e1a] E£ng chaes [keips] ¢ eya = beyaz [beraz] beyazlik [beraz'twik] beyazlasmak [beraztaf'mak]
beyazlastirmak [belaztaftwur'mak] beyazimsi [berazuum'sw] Beyazit ['berazwit] veya [ueia]
beyanname [ berannas'me] Beyhan [beian] beyanat [beras'nat]

[ere] eve = heyecan [heie'dzan] beye [bere] dengeye [den'gere] dfkeye [ef'kere] bahgeye
[bafi'tfere] maddeye [mad'deie] kiifeye [ky'feie] tehlikeye [tehlio'kele] 6dleye [cco'leie] mahalleye
[maoal'lere] iskemleye [1s'kemleie] ditsiinmeye [dy[yn'meie] seye [[eic] 6@renmeye [ccoren'meie]
vermeye [ver'meie] neye [neie] hastaneye [hastas'neic] nereye ['nereie] kimseye ['kimseie]
kahveye [Kas'uele] dteye [ce'teie] késeye [kee'fere]
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[en1] Engsaying ['sein] * evi aksamleyin [aK'[am lemn, -110in] geceleyin [ge'dzelern, -11om]
sabahleyin [sa'bahlenn, -lioin] 6gleyin [cea'lenn, -liain] besleyici [beslerr'd3i, -lioi-] denetleyici
[denetlerr'd3r, -lio1-] alageyik [a'ta genk] seyirci [seiir'd3i] seyis [seis] deyim [derim] beyinsiz
[bern'siz] dinleyici [dinleir'd31] ¢eyiz [tfenz] ceyizlik [tfenz'lik] ¢ egi 6rnedin [cer'nenn] iilkeyi
[vl'ken] meseleyi [mese'lenn] kiitleyi [kyt'len] énermeyi [cener'merr] neyi [neir] deneyi [de'ner]
kimseyi ['kimseii] seyi [fei1] gazeteyi ['gasterr] beyi [ben] geceyi [ge'dzen] diizeyinde
[dy'zennde] diizeyine [dy'zerine] deyisle ['denfle] diisiinceyi [dy[vn'dzen] maddeyi [mad'den]
dengeyi [den'genr] beyin [benn] seyir [senr] bekleyin [bek'lenn] izleyin [1z'lenin] neyin [nenn]
deneyim [de'nenm] seyin [fern]; deyis [denf] deyivermek ['denvermek] dinleyici [dinlen'dz1]
doéseyici [deferr'd31] kilhanbeyi [ky'lan beir] beyinsiz [bern'siz] beyit [bert] bezeyici [bezerr'dz1]
biitiinleyici [bytynlen'd3i] ceyizlemek [tfenizle'mek] belirleyici [belirlen'd3i] bencileyin
[bend3i'lenn] benzeyis [ben'zerif] besleyici [beslerr'd3i] betimleyici [betimler'd3i] beyin [bern]
beyincik [bern'dzik]

[ery] evii = Eyiip [ervp] Eyiip Sultan ['ervp suvltan] Eyiip’e ['ervbe] Eyiip’ten ['ervpten]

[eva] eva = cevap [d3cuap] cevaplamak [d3zeuapta'mak] cevabi [dzeuvas'bia] cevaz [d3evaz]
berdevam [ber'devam] devam ['devam] devamli [devam'to] devamsizlik [devamswiz'twK]
levazim [levas'zium|] miitevazi1 [mytevas'zwi] devalitasyon [devalvya'sion] devasa [devad'sas]
devaynasi ['devaina sw] nevale [nevas'le] levazim [levas'zuim] reva [re'vas] revag [revatf]
devanasi ['devana sw] edevat [¢'devat] nevazil [nevas'zil]

[eue] eve = eve [eue] deve [deue] aleve [a'leue] gbreve [gae'reue] evet [euet] kerevet [ke'reuet]
cerceve [tfer'tfeue] cercevelemek [tfer tfeuele'mek] cerceveli [tfer tfeue'll] miiteveccihen
[myteueds'dzioen] levent [leuent] miitevelli [myteuel'lia] evelemek [cuele'mek] eveleyip
[eue'lenp] gevelemek [geuele'mek] evermek [euer'mek] deve [deue] reverans [reue'rans]
miiteveffa [myteuvef'fas] hevenk [heuenk] heves [heues] barissever [barwif'sever] miiziksever
[myzik'sever] sinemasever [s1'nemaseuver] Levent [leuent] Seher [seoer]

[eur] evi = evi [eul] evin [euin] evinden [evin'den] devir [deuir] devinim [deur'nim] evimizde
[evimiz'de] Mevlevi [meu'leura] nevi [neui] yayinevi ['jaru neui] gorevi [gee'revi] artimevi
[arw'tumeut] biteviye ['biteuire] biteviyelik ['biteuie lik] televizyon [teleur'zion] ceviz [d3euiz]
cevik ['tfeuik] ceviklesmek [tfeuiklef'mek] ceviri [tfeui'r1] cevirme [tfeuir'me] cevirtmek
[tfeurrt'mek] ¢cevirmek [tfeurr'mek] cevirmen [tfeurr'men] devinim [deui'nim] devinimsiz
[deunim's1z] devirli [deurr'l]] dogumevi ['dooum eut] kitabevi [ki'tab,eur] yapimevi [1a'pum,eut]
vayinevi [ja'jun eur] basimevi [ba'swum,eur] devirmek [ devir'mek] dogumevi ['dosum,eur]
gozlemevi [goez'lem eur] hindistancevizi [hindis'tan.dzeur zi] konukevi [Ko'nuk eur] maneviyat
[masneur'jat] orduevi [or'dueur] radyoevi ['radio eui] sevingli [seuint('lr] sevinmek [seuin'mek]
sevindirmek [seuindir'mek] sevimli [seurm'li] sevingli [seunt('li] cevirmek [tfeuir'mek] Alevi
[ale'u1a] Alevilik [aleu1o'lik] Nevin [neuin]

[eay] eil = dgleiistii [eo'leays ty] tepeiistii [te'peays ty]

[oe1] Siiheyla [syoer'las]

[woa] 1Ga = c1ghk cighga [tfow tok tfow'twoa, -'tasca] darhga [dar'twoa] mantiga [man'twoal
varhga [var'twoa] sicakhga [sod3ak'twoa] uzakhga [uzak'twoa] asagiya [a'faouna] karanhga
[Karan'twoa] mantiga [man'twoa] maskaraliga [masKara'twoa] mezarhga [mezar'twoa] acikhiga
[atfok'twoa] adayhiga [adar'twoa] aksakhiga [aKksak'twoa] aldirmazhiga [atdormaz'twoa] alikhiga
[atok'twoa] agirhi@a [aowr'twoa] alinganhga [atongan'twoa] aldirmazhiga [aldormaz'twoa]
agirh@a [aowr'twoa] anahtarlia [anahtar'twoa] analia [ana'twoa] aptalliga [aptat'twoa]
arkadashga [arkadaf'twoa] asikliga [aofok'twoa] asagihiga [afaow'twoa] aveihi@a [audzo'twoal
aydinhga [aidon'twoa] babaliga [baba'twoa] baliga [ba'twoa] bagkanhga [bafkan'tuoa]
bagimsizhga [bacwimsoz'twoa] bagimlilhiga [baswumts'twoa] baglhihga [basoto'twoa] ¢ 1a = vakia
[uas'kwoa, -'kasa] * tha = yazihane [jazwoa'ne, -asa]

[wow] 1681 = antepfistig ['antepfos twowr] antepfistigini ['antepfostwow,nw] ¢igirtkan
[tfwowrt'Kan] karasigir [Ka'ra swowr] atesbalig: [a'tefba twow] cennetbalig [d3zen'netba twow]
camfistigh ['tfamfos twow] kimildadigim [Komotdadwow'nw] mirldandigim [morotdandwow'no]
sikildigim [soRotdwow'nw] biktigin [baktwow'na] 1sirdigina [osordwow'nw ] 1sirildigina
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[esorotdwow'nu] kildigim [kotdwow'nw] pisibali@ [pr'siba twow] ¢id@irtkan [tfowrt'Kan] 1cigim
[ed3zwow'na] c1c1gim [d3od3wow'nw] nisanbali@ [nis'sanba twsw] paradarh@ [pa'radar tuwow]
fenerbalig: [fe'nerba twiow] geceyam@ [ge'dsera nwowr] yaptigimz [1aptwow'nwz] kullandiginiz
[Ruttandwow'nwz] olmadigim ['stmadwownw] aldigim [atdwow'nw] varligini [vartwow'nuw]
baktigim [baktwow'nw] yaklagtigimi [1aktaftwow'nw] sagladig [sasta'dwow] hazirladig
[hazorta'dwow] bagladigi [bafta'dwow] olmadig ['otma dwow] yasadig [1afa'dwow] aldigim
[atdwow'nw] kaldig: [Kat'duwow] kullandig: [Kuttan'dwow] varh@ [var'twow] yazdig [1az'dwow]
kalabalig: [Kataba'twow ] ortalig [orta'twow] hastali@ [hasta'twow] tutarhd [tutar'twow]
karsihig: [Rarfa'twow ] yilhigs [yot'twow ] bakanhig [bakan'twow] karanhd [Raran'twow] varhig
[var'twow] 15181 [o'fwow ] baktig [bak'twow ]| biraktigr [borak'twow] kizhi@ [Koz'twowr]
agirlaghig [acwrtaf'twow] calistig [tfatof'twow] athig [at'twow] yathi@ [1at'twow] arthig
[art'twow] sicakhi@in [sad3ak'twown] alabaligin [a'tabatwown] varligim [vartwow'na] pazarligim
[pazartwow'no] mantigim [mantwow'no] bagsaghd ['bafsas twow] cigirtkan [tfwowrt'Kan] ¢ 1tha
= Allah’1 [at'tasw] padisah1 [padi'fasw]

[wao] 10 = kaproglan [Ka'pwisouta nui] agiortay [a'tfwsor tar] calgiciotu [tfalgs'dzwos,tu] aveiotu
[av'd3woo tu]

[woce] 16 = acidlcer [a'tfuwocel tfer]

[wia] wa = cyak [d3wiak] kiyamet [Kwias'met] ciyaklamak [d3wiakta'mak] hiyanet [hwiras'net]
hiyanetsiz [fituaonet'siz] 1siyayan [w'swia,1an] kiyaslamak [Kwiasta'mak] yukariya [yuKa'rwia]
kapiya [Ka'pwia] basariya [bafa'rwia] toplantiya [toptan'tuna] karsiya [Kar'{wia] kapiya [Ka'puiia]
disariya [dofa'rvia] yariya [1a'rwia] Tanr’va [tan'rwia] toplantiya [toptan'twia] kiyiya [Kwiw'ja]
Caglayan [tfac'twian]

[s1e] Gaye [daic] Piraye [pirasie]

[wrw] w1 = kiyr [Kwirw'rw] kg [Kwirw'ta] palabiyik [pa'ta buirwk] palabiyikh [pa'tabuirwk, fur]
vargiyi [1ar'guinw] kapiyi [Ka'puirw] kary [Ka'rwiw] Tanr’ya [tan'rwiw] siviyi [so'vunw ] yaziya
[1a'zwrw] durmaliyim [durma'twium] durmamaliyim ['dormama twiwm] kiyisindan
[Kwrwswin'dan] bayik [burwKk]

[wio] o = bakiyorum [ba'Kwirorum] aliyor musun [a'twior musun] kaliyorum [Ka'twrorum]
vapiyorum [1a'purwrum] hatirhiyorum [hatwr'tuiorom] aciyor [a't{wior] kalkiyor [Kat'Kuior]
bakiyordu [ba'kuwiordu] ¢ikiyordu [tfo'Kwiordu] aliyordu [a'twiordu] parliyordu [par'twiordu]
bashyordu [baf'twiordu] yapiyordu [1a'pwiordu] bagiriyordu [basw'rwiordu] calisiyordu
[tfatw'fwiordu] anlatiyordu [anta'tunordu] yatiyordu [1a'twiordu] bakiyor [ba'Kuior] ¢ikiyor
[tfw'Kwior] sikiyor [sw'Kwior] aliyor [a'twior] anhiyor [an'tuior] bashyer [baf'tuior] araniyor
[ara'nwiror] yaniyor [1a'nwior] yapiyor [1a'puiror] carpiyor [tfar'pwior] ¢ikariyor [tfoRa'rwror]
atwyor [a'twior] catwyor [tfa'twior] yaziyor [1a'zwior]

[wice] w6 = sikiyonetim [sw'Kwicene,tim]

[wua] wa = cwva [d3wua] cwvali [dzwua'tui] cwvata ['dzwuata] bahgivan [bafi'tfuiuan] bahg¢ivanlik
[bafitfwvan'tok] Kivang [Kwwuantf]

[wue] eve = 1swveren [w'swue ren] salivermek [sa'twuer, mek]

[wue] w1 = civik [d3wouwk] cwviklamak [dzwowkta'mak] civiklasmak [dzwuwkiaf'mak] el
cwil ['d3swuwt dzouet] civildamak [d3wuwida'mak] civitmak [d3wowt'mak]

[1as] ya =_diinya [dyn'ias] diinyadaki [dyniasda'ki] diinyanin [dynias'non] esya [e'[1a0] bagsyaver
['baf1as uer] yaver [1as'ver] Yakup [1as'kup] Yakut [1as'kut] Yasemin [1asse'min] Yasin [1as'sin]
Yagmur [1as'mur] Derya [de'r1as]

[1a1] yay = yay [1a1, jai] yaymak [1a1'maKg, jai-] yayla ['1aila, jai-] yaylanmak [1artan'mak, jai-]
[1auv] vav = vavru [1au'ru] yavrukurt [1av'rukurt] yavrulamak [1av'rutamak] vavuklu [1avuk'tu]

[1ee] Nezihe [ne'ziee]

[te1] Vecihi [ve'd3iern]

[10a] ia = miat [mioat] riayetsiz [rioasiet'siz] tevziat [tev'zisat] poliasit [polioa'sit] poliandri
[po'livandri]iade [10aade] ¢ iha imtihan [1m'tisan] intihar [in'tioar] Cihan [d310an] Feriha [fe'r1oa]
Neslihan [nes'lIioan] Nihal [n1oal] Nihan [n1oan] Sabiha [sa'bioa] cihaz [d310az] Neslihan
[nes'lisan] Nihal [nioal] Nihan [n1oan] Nihat [nioat] Saliha [sas'lisa]
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[10¢] ige = ciger [d310er] akciger ['ak d3ioer] karaciger [ka'ra d3ioer] panige [pa'nioc] grafige
[gra'fioe] diger [dicer] sehitlige [[eort'lioe] gerceklige [gertfek'lioe] :d polietilen [poliseti'len]
digerleri ['diocerleri] Nezihe [ne'zioe]

[1o1] iGi = degil [dio1l] yigit [jiort] yigitlenmek [jioitlen'mek] besigi [be'f101] degil [dio1l] degilse
['dia1lse] babayigit [baba'jiort] babayigitlik [babajiort'lik] elbirligi ['elbir l1o1] kalburkemigi
[Kat'burke mior] bilgiislem [bil'groif lem] bilgiislemci [bil graiflem'd31] dedi@in [de'dioin]
istedigin [1ste'dioin] gercekligin [gertfek'liom] dinamigin [dina'miom] alabildigine [a'tabildiorne]
verdiginiz [verdior'niz] ettiginiz [ettior'niz] bilindigine [bilindiar'ne] birligine [birlior'ne] dedigi
[de'dio1] diizenledigi [dyzenle'dio1] soyledigi [sceile'dior] bilmedigi ['bilmedion] istedigi [1ste'don]
deldigi [del'dior] bildigi [bil'dia1] bilindigi [bilin'dio1] gosterdigi [geester'dior] verdigi [ver'dian]
gecirdigi [getfir'dian] girdigi [gir'dior] getirdigi [getir'dior] sevdigi [seu'dian] niteligi [nite'lian]
kendiliginden [kendi'liainden] matematigin'den [matematioin'den] sevdiginin [sevdior'nin]
ictiginin [1tftror'nin] pisligi [pis'lior] 6zelligi [cezel'lio1] cengelli igne [tfengel'lior ne] dedigim
dedik [de'dioim de dik] Vecihi [ve'd3ior] e_ii = bilfiil ['bil fro1l] siir [(1o1r]

[190] io = dioksit [d1oK's1t]

[11a] iva = ameliyat [ame'lirat] ameliyath [amelat'to] ameliyathane [ameliratas'ne] diyafram
[duaf'ram] diyabet [dua'bet] diyabetik [diiabe'tik] diyapozitif [duapozi'tif] diyalektik [dualek'tik]
divalog [dua'log] fiyaka ['fuiaka] fiyakal ['fiiakats] fiyat [fuat] fiyatlanmak [fuattan'mak] niyaz
[nnaz] Niyazi [ni1a'z1] nakliyat [nak'lnat] edebiyat [ede'buat] debriyaj [de'briiaz] divaliz [dia'liz]
fiyasko ['fiiasko] pivade [prias'de] pivango ['piiango] pivano ['piians] siyah [smafi] sivahlik
[smaf'twk] ekseriya ['eksernia] Hiristivan [horis'tiian] tabiat [ta'bioat] Ziya [za] bahtiyarlik
[bafitmrar'tok]

[11€] ive = niye [n1ie] niyetci [niet'tf1] potansiyel [potan'suel] jartiyer [3ar'tier] diye [diie] ardiye
[ar'diie] hediye [he'diie] cumhuriyet [d3umus'riret] asabiyeci [asabiie'd31] cildiye [d3il'dire]
ehliyetli [eoliret'll] emniyetli [emniiet'li] givecek [giie'd3ek] haysiyetli [haisiet'li] itfaiveci
[1tfasie'd31] kabiliyetli [Kaobr'luetli] katiyen [ka'tiien] maliyeci [maslie'd31] mesuliyetli
[mesuluet'l1] niyetli [niet'l'] éldiiresive [celdy'resiie] milliyetgi [milliet't{1] palmiye ['palmire]
samimiyetle [samio'mietle] mesuliyet [mesuo'liet] Suriye ['suorne] Tiirkiye ['tyrkie]
vasiyetname [vasiietnas'me] sahsiyetli [fahsiet'li] terbiyesiz [terbiie'siz] cildiye [d31l'diie]
cildiveci [d31ldiie'd31] cinsiyet [d3in'siiet] tuhafiyeci [tusasfiie'd31] ziirriyet [3vr'riiet] hiyeroglif
[hiiero'glif] piyes [piies] devriye [deu'riie] seviye [se'viie] saniye [sao'niie] vaziyette [vaziiet'te]
hediye [he'due] itfaiye [1tfacie] belediye [bele'dire] terbiye [ter'biie] diye [die] terbiye [ter'bire]
diye [diie] efendiye [e'fendire] simdiye ['{imdiie] efendiye [e'fendiie] yiyecek [yiie'dzek] bilgiye
[bil'giie] medeniyet [mede'niiet] ikiye [1'kire] musikiye [muosi'kiie] emniyet [em'niiet] maliye
[mas'lire] adliye [ad'liie] cumhuriyet [d3umou'riiet] etmeye [et'meic] niye [nire] saniye [sas'niie]
geriye [ge'riie] igeriye [1tfe'riie] gaziye [gasziie] burjuvaziye [burzuva'ziie] miilkiyet [myl'kiet]
battaniye [battas'niie] bariyer [ba'riier] kariyer [ka'riier] Naciye [nas'dzue] Hiisniye [hys'nire]
Aliye [a'liie] Azmiye [az'miie] Bahriye [bafi'riie] Fahriye [fafi'riie] Fikriye [fik'riie] Hamiyet
[ha'muiet] Hayriye [har'riie] Huriye [hua'riie] Hiirriyet [hyr'riiet] Naciye [nas'd3ie] Nevriye
[neu'riie] Sabriye [sa'briie] Saziye [fas'ziie] Siikriye [[vk'riie] Ulviye [ut'viie] Zekiye [ze'kiie]
belediye [bele'due] bevliyeci [beuliie'd3i] cumhuriyet [dumua'riiet] Hamiyet [fia'miet] Hediye
[he'diie] Hiirriyet [hvr'riiet] Kadriye [KRa'driie] Litfiye [1vt'fite] Naciye [nas'dziie] Safiye [sa'fiie]
Saniye [sao'niie] Siikriye [[y'krie] Ulviye [uluire] Ummiye [ym'mie] Zekiye [ze'kiie]  eye =
soyleyecek [sxilere'dzek] diyecek [diredzek]

[m] ivi = giyinmek [gimin'mek] giyindi [giiindi] * eyi = gideyim [g1'dinm] gitmiyeyim ['gitmiim]
geleyim [ge'lim] gelmiyeyim ['gelmiiim] ne yapayim ['nas piiim] sileyim [sr'liiim] silmiyeyim
['silmiiim] 6peyim [ce'piiim] 6pmeyeyim ['cep miiim] 6pmeyeyim mi ['cep,miim mi] terk edeyim
['terk e, diiim] terk etmiyeyim [ter'k et miiim] goreyim [goe'riiim] gérmiyeyim ['goerminm]
oturayim [otu'riiim] oturmayayim [o'turminm] defnedeyim ['defnediiim] degerlendireyim
[deoserlendi'riim] degistireyim [deaifti'riiim] deGismeyeyim ['desifmiiim] sanayii [sanas'in] iyi
[11] iyiyi [10'111] efendiyi [e'fendin] bilgiyi [bil'giin] pekiyi ['peki] musikiyi [muasi'kin] valiyi
[va'lii] demokrasiyi [demoKra'siin] kisiyi [ki'(111] ¢ézeltiyi [tfcezel'tin] partiyi [par'tin]
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burjuvaziyi [burzuva'zii] gelmeli miyim [gelme It minm] givinmeden ['ginnmeden]; eyi =
gideyim mi [g1'dium mi] bileyim [b1'liim] vereyim [ve'riim] séyleyeyim [scer'liim] deyince
[dinnd3ze] bakayim [bakiim] ¢ ay1 = yapayim [1apiiim] acayim [at{irim]

[110] ivo = geliyor [ge'linn] mansiyon [man'sion] fiyonk [fi'onk] kambiyo ['Kambiio] kambiyocu
['Kambirod3u] karbondioksit [ Karbondiiok'sit] redaksiyon [redak'siion] antibiyotik [antibiro'tik]
biyoloji [biolo'31] biyolojik [biiolo'z1k] biyokimya ['briokimia] biyonik [biro'nik] biyosfer
[brros'fer] fiyort [firort] kardiyolog [ Kardio'tog] pansiyon [pap'siion] pansiyoner [pansio'ner]
periyot [pe'riiod] sampiyon [{am'pion] sampiyonluk [fampiion'tuk] reaksiyon [reak'siion] Rio de
Janeiro [r110 ds 3a'neirs] Siyonizm [s1o'nizm] siispansiyon [syspar'sion] tansiyon [tan'siion]
atraksiyon [atrak'stion] ediyordum [e'diiordum] biliyordum [br'litordum] diyorlar ['diortar]
ediyorlar [e'diortar] istiyordum [1s'tiiordum] diyorsun ['diorsun] biliyersun [br'liorsun]
istiyorsun [1s'tiiorsun] koleksiyon [Kotek'siion] gegiyor [ge't{iior] diyor ['dior] ediyor [e'diior]
gidiyor [gr'diior] cekiyor [tfe'kior] geliyor [ge'litor] biliyor [bi'liior] bekliyor [bek'lior] istemiyor
[1s'temiior] gelmiyor ['gelmiior] gésteriyor [gees'termor] veriyor [ve'rior] titriyor [tit'riior] istiyor
[1s'tiior] seviyor [se'viior] benziyor [ben'ziior] geciyordu [ge'tfiiordu] iciyverdu [1't{iiordu] diyordu
['diordu] ediyordu [¢'diordu] seyrediyordu [seire'diordu] hissediyordu [hisse'diiordu] gidivordu
[gr'diiordu] geliyordu [ge'liordu] bekliyordu [be'klnordu] dinliyordu [din'litordu] bilmiyordu
['bilmirordu] istiyerdu [1'stirordu] benziyordu [ben'ziordu] titriyordu [ti'trirordu] erozyon
[era'zion] depresyon [depresiion'tu] bibliyografi [bibluogdra'fi] diksiyon [dik'sion], diyorum
['diiorum] ediyorum [e'dirorum] gidiyorum [gr'diiorum] biliyorum [br'liiorum] istemiyorum
[1s'temiorum|] sevmiyorum ['seumirorum] istivorum [1s'tirorum] seviyorum [se'virorum]

[wa] iva = civar [d3war] civarinda [d3wasrwn'da] rivayet [rivas'iet] rivayetci [rivasiet'tf1] divan
[divan] pehlivan [pes'livan] yuvarlanmak [1wvartan'mak] yuvarlanacakken [1wvartana'dzakken]
Civan [d31van]

[we] ive = civelek [d3we'lek] civeleklik [d3uelek'lik] manivela [ma'nivela]

[wi] ivi = sivil [siu1l] sivilce [ siwil'dze] civilemek [tfivile' mek]

[09a] oda = bogaz [bosaz] boga [bosa] bogalik [boa'twik] bogazlamak [bosazla'mak] Bogazici
['bosazitf1] bogazkesen [ booazke'sen] bosbogaz ['bof bosaz] pisbogaz ['pis bosaz] pisbogazhik
['p1s,booaztik] dogarsa ['dosarsa] dogan [dooan] dogacak [dooa'd3aK] sogan [sooan] kilovat
[ki'tooat] dogadis: ['dooaduw, fw] dogactan [dooatf'tan] dogan [dooan] dogasal [dosa'sal]
dogadtesi ['docaccte sY] yogalmak [100al'mak] yogaltmak [josatt'mak] baybogan ['barbosan]
cogaltim [tfooat'ttum] cogalmak [tfooal'mak] cogahs [t{ooa'tof] koalisyon [koosali'sion]
Bogachan [booatf'fian] Doga [dooa] Dogan [dosan] ¢ogahis [tfosa'twf] dogag [dosatf] dogalgaz
[dosat] * oa = boa [booa] boagiller ['bosagil ler] radyoaktif [ radiosak'tif] radyoaktivite
[ radiosaktivr'te]

[00¢] Frmoelle [moel] (diphthong) * oe = hidroelektrik ['hidrooclek,trik] radyoelektrik
['radiooelek,trik] fotoelektrik ['fotooelek,trik] radyoetkileyici ['radiooetkiler,d3i] Noel Baba
['noael ba ba]

[091] 0i = hemoroit [ hemo'roart] tiroit [tr'roait] siniizoidal [siyzor'dat]

[090] 00 = koordinat [Kooordi'nat] koordinatcihik [Kooordmattfw'twk] kooperatifcilik
[koooperatiftfi'lik]

[0au] Englower [1oua] Germ Drohung ['dra:un] (diftong) * oGu = dogu [doou] Ortadogu [or'ta, doou]
giineydogu [gY'ner,doou] kuzeydogu [ku'zer,doau] ogul [0out] ¢ogul [tfoout] dogu [doou] dogum
[dosum] oldugum [ot'duoum] okudugum [oKku'duoum] yodun [100un] cocugum [tfo'dzuoum]
sogudu [s00u'du] cogu [tfoou] kogus [koouf] oguz [douz] cogumsamak [tfooumsa'mak] cogun
[tfosun] ¢ogunlukla [tfosun'tukta] ciplaktohumlular [tfop'taktosumtu tar] Oguz [osuz] Oguzeli
['00uze l1] cocugumsu [tfodzuoum'su] dogu [dosu] dogurgan [dosur'gan] dogurmak [dosur'mak]
dogustan [doouf'tan] ¢ogu [tfoou] boguntu [booun'tu] bogusmak [bosuf'mak] yogurt [josurt]
yogurtcu [joourt'tfu] yogunlasmak [joounlaf'mak] logusa ['toousa] logusaotu ['losusan tu]
logusahummas: ['loousahummas so] ogusturmak [oouftur'mak] ogul [0out] ogulotu ['souto tu]
sogukluk [soouk'tuk] Dogu [dosu] Dogukan [doou'kan] dogum [dosum] cogunluk [tfooun'{uK]
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[o1a] ova = kékboyasi ['keekbora sui] doya doya ['dora dora] doyasiya ['dora suiia] paranoya
[para'noia] soya [so1a] soyagaci ['sorasa dzw] yaghiboya [jas'tur bora] boya [bora] doya [dora]
tabloya ['tabtoia] pivanoya ['piianoia] koyarak ['Korarak] koyan [Koian] Oya [o1a]

[o10] Eng employer [1mploiio] Germ Feuer [fo10] * oyu = oyun [o1wn] koyulmak [Korvt'maKk]
boyunbag ['borun basui] enine boyuna [enr'ne bow na] doyurucu [doruryu'd3u] oyuncu [o1un'd3u]
koyuncu [Koron'd3zu] oyulmak [o101'mak] boyuna ['boruna] koyulastirmak [Rorvlaftur'mak]
koyuluk [Koru'tuk] ortaouyu [or'tasiv nu] oyunbaz [o1un'baz] oyunlastirmak [orunlaftur'mak]
soyutlastirmak [somttaftur'mak] boyunduruk [ borundu'ruk] yiizitkkoyun [yy'zy Koun] boyu
[boru] koyu [Ko10] oyuncu [o1un'd3u] boyunca ['boiund3a] doyunca ['dorundza] oyuna [o1u'na]
boyuna [boru'na] oyunun [o10'nun] boyun [boiun] okuyun [5'kutun] keyun [Roun] bageyuncu
['baforundzu] doyulmamak ['dorvima mak] doyulmaz [dorwi'maz] doyum [dorum]

[oua] ova kova [Koua] ova [oua] yelkovan [yel'kKouan] ovalamak [ouata'mak] ovalayacaksin
[ouataia'dzakswin] kovalamak [Kouvata'mak] prova [prova] Moskova [mos'koua] nova [nova]
hovarda ['houvarda] hovardalik ['houvardatwk] Bozova ['bo zoua]

[ouu] ovu kovuk [Kouuk] ovusturmak [ouuftur'mak] kovusturmak [Kouvuftur'mak] kovusturma
[Kouuftur'ma]

[eoc] Ode 6ge [coc] goge [goeoe] goge [goeoe] doger [dxeoer] * oye = koye [koeoe] Bakirkoy’e
[ba'kwirkeeoe] Kadikéy’e [ka'dwKeeae]

[ceav] 6Gii godiis [geeoys] sogiit [sceovt] gégir [geeoy] bégiir [baeoyr] bogiirtlen [baecoyrt'len]
bogiirtii [beeovr'ty] dgiirmek [ceovr'mek] bogirmek [beeoyr'mek] bégiirtmek [boeoyrt'mek]
gogiis [geeovs] gogiislemek [geeoysle'mek] gogiisliik [geeovs'lyk] 6@t [ceovt] dgiitiilmek
[ceovtyl'mek] s6@it [sceovt] sogiis [sceov (] 6@iin [ceoyn] dgiitlemek [ceovtle' mek]

[ee10] dvo kdyodasi ['keeroda,so]

[ceue] dve brove [breeue] coven [tfecuen] évendire [ccuendr're]

[ceuy] 6vii éviingen [ccuyn'gen] dviillmek [ccuy]l'mek] dviicii [ceuy'd3y] 6viing [ceuyntf] doviis
[deeuvy (] doviismek [deeuy('mek] doviilmek [deeoy]'mek] déviitnmek [deeoyn'mek]

[vas] dua [dusa] muallim [muoat'lim] mecmua [med3'musa] muazzam [musaz'zam] yolsuzluga
[10tsuz'tuoa] dostluga [dost'tuoa] cocuga [tfo'dzuoa] koltuga [Kot'tuoa] muavin [muosa'vin]
muhatap [muoa'tap] tuhaf [tuoaf] fittuhat [fy'tuoat] muhakkak ['musakkak] muhafaza
[muoafa'za] e va perva [per'vas] pervane [per'vasne] riisva [ry'suas] vasita [vassw'ta] berhava
[berfia'vas]

[uer] vey ebeveyn [ebe'vein] Kuveyt ['Ruuert] Kuveytli ['Kuuertli]

[usa] Frdoigt [dwa] (diphthong) * uga dogruluga [dosru'tusa] ¢ocukluga [t{od3zuk'tusa] cogunluga
[tfooun'tusa] cokluga [tfok'tuoa] cuhagicedi ['tfuoatf1 tfear] dogruluga [dosru'tusa] doruga
[do'ruoa] dostluga [dos'tuoa] huysuzluga [huisuz'tuoa] huzursuzluga [huzursuz'tuoa]
imparatorluga [imparator'tuoa] kabuga [ka'busa] kauguga [kau'tfusa] koltuga [Rot'tusa]
konsolosluga [Konsolos'tuoa] konuga [Ko'nuoa] korkuluga [korku'tuoa] kuyruga [Kui'ruoa]
musluga [mus'tusa] mutluluga [muttu'tuoa] muzurluga [muzur'tusa] olgunluga [otgun'tusa] oluga
[0'tusa] solugan [so'tusan] * ua = dua [dusas] duaci [dusas'd3o] beddua [bed'dusas] kuartet
[kuoar'tet] kuafér [kuoa'feer] muamma [musam'mas] muamele [musaome'le] muammer
[moam'mer] Suat [suoat] Fuat [fuoat] Muammer [musam'mer] * uha muhasebe [muoasse'be]
basmubharrir ['bafmusar rir] muhasip [musas'sip] Batuhan [ba'tuoan]

[ua1] Muhittin [muart'tin]

[v9o] /¢ cuore ['kuaire] (diphthong) ¢ uo = suoku ['suoo Ku]

[vou] ugu = aslankuyrugu [as'tapkur ruou] kugu [Kuou] bugu [buou] bugulama [busuta'ma] bugulu
[buou'tu] cerkeztavugu [tfer'kez tavou] oldugunuz [otdusu'nuz] olduguna [ot'dusuna] buldugunuz
[butdusu'nuz] ¢ocugu [tfo'dzusu] eldugu [o1'dusu] buldugu [but'dusu] bulundugu [butun'dusu]
oturdugu [stur'dusu] durdugu [dur'dusu] duydugu [dur'dusu] ¢ogunlugu [tfosun'tusu] uzunlugu
[uzun'tuau] gocugu [tfo'dzusu] oldugu [ot'dusu] buldugu [but'dusu] imparatorlugu
[1mparator'tuau] toplulugu [toptu'tuou] mutlulugu [muttu'tvou] tuttugu [tut'tusu] Ugur [uaur]
buut [busut] buyurgan [butur'dan] buyuruculuk [bururudzu'tuk]
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[uia] uya = okuyan [o'Ruian] duyan [duian] uyarmak [uviar'mak] degruya [dos'ruia] konuya
[Ko'nuria] suya [suia] e avia = Moldavia [mot'davia)] * vya = havyar [ha'uiar]

[ure] vi = ailevi [aor'leu1s] manevi [masne'uia] kimyevi [kimie'vis] uhrevi [uhre'vio] miisavi
[mysas'via]

[u15] uyo = soruyorum [so'rurorum], bulunuyordum [butu'nurordum] oturuyordum [stu'rutordum]
korkuyordum [Kor'kRuiordum] duyuyordum ['dutviordum] duruyorlar [du'rurortar] bulunuyor
[butu'nuior] oluyor [5'turor] kerkuyor [Kor'Kuior] olmuyer ['otmuior] oturuyor [otu'rutor]
konusuyor [Konu'{uior] koyuyor ['Koruvior] oluyordu [5'tuiordu] kerkuyordu [Kor'Kurordu]
bulunuyordu [butu'nuiordu] seruyordu [so'ruiordu] oturuyordu [otu'rurordu] konusuyordu
[Konu'furordu] duyuyordu [du'jurordu][uiu] buyurun ['buiurun] hos muyum ['hof murwm] dogruyu
[doa'ru1u] buyurun ['buturun] hos muyum ['hof murvm] dogruyu [dos'ruu] konuyu [Ko'nuiu]
soruyu [$2'ru1u] suyu [sutu] suyun [sutun]

[uw] uyu = uyuz [v1wz] uyumak [uiv'mak] uyutucu [vivtu'dzu] uyuklamak [uivkta'mak] ersuyu
['ersuiu] kuyu [Kuiu]

[vva] uva = yuva [1wva] akyuvar ['akiv var] alyuvar ['at,1wvar] yuvarlak [1vvar'tak] yuvarlamak
[wuarta'mak] yuvarlanmak [1vvartan'mak] tuvalet [tuua'let] kruvazér [kruva'zeer] turnuva
['turnuua] gokyuvan ['geekjuva ra] burjuva ['burzvua] kuvars [Kuvars] muvafik [muvas'fuk]
muvaffak [muvaf'fak] muavin [muas'vin] gézyuvan ['geezivvaro] gézyuvasi ['geezivua,sa]
konservatuar [konserva'tuvar] ortayuvar [or'ta 1wuar] pruva [pruva] renkyuvan ['repKivua,ra]
muvafakat [muvaofa'kat] muvazi [muvas'zio] muvazzaf [muvaz'zaf]

[voa] iia = diialist [dyoa'list] diializm [dyoa'lizm] aktiialite [aktyoa'lite] aktiializm [aKtyosa'lizm]
niians [nysans] devaliiasyon [devalyosa'sion] konseptiializm [konseptyoa'lizm] Zithal [zyoat]

[Yoe] Frtuer [tye] (diphthong) Germ Miihe ['my:o] (diphthong) * iidGe = biige [byoe] biigelek
[byoe'lek] giimriige [gym'ryoe] kiitiige [ky'tyoe] yirtrliige [jyrvr'lyae] korliige [keer'lyoe]
komiirliige [keemyr'lyoe] kiiskiinliige [kyskyn'lyoe] midiirliige [mydyr'lyose] ¢ iie = aktiiel
[ak'tyoel] devaliie [reva'lyoe] ditet [dyoet] diiello ['dyoello] diietto ['dyoetto] miiebbet
[myeb'bet] miiellif [myoel'lif] miiessir [myoes'sir] miiessese [myoesse'se] miiezzin [myoez'zin]
anciiez [an'tfvoez] ¢ iihe basmiihendis ['baf.myoen'dis] miihendis [myoen'dis] Giiher [gyoer] *
iwve givecg [gyuetf] siiveter [syue'ter] giiven [gyuen] giivence [gyuen'dsze] giivenlik [gyuen'lik]
giwenilir [gyueni'lir] kiwvet [kyuet] giivercin [gyuer'd3in] giiverte ['gvuerte] seriiven [se'ryuen]
ozgiiven ['cez gvoen] biivet [byoet] Siiveys ['svueif]

[Yo1] ithi = mithim [myomm]

[v9s] ito = diio [dyoo] flitor [flyoor] flilorin [flyoo'rin] fliorit [flyoo'rit]

[voce] 6 = virtiiéz [uir'tyocez]

[voy] iigih = diigiin [dvovyn] diigiim [dyoym] gigiim [gyoym] diigiimlenmek [dyomlen'mek]
kittiigin [ky'tyoy] sozciigii [scez'd3voy] diiddigi [dy'dyoy] kérdiigiim ['keery,dyoym]
yiizgoriimligii ['1yzgeerym,lyoy] yiizingii [1v'zyoy] gozligii [goeez'lyoy] renkkorliigit
['repk keerlyoy] titkitriigii [tyky'ryoy] tiiziigii [ty'zyoy] ustiinliigii [vstyn'lvey] yiiksiigii
[1vk'syoy] yiiriirliigii [1vryr'lyay] yiikkiimliiligii [rvkvmly'lvoy] béliagii [bee'lvoy] miidinligii
[mydyr'lyoy] gorialdiigi [geervl'dyoy] gordiigii [goer'dyoy] mitdiirliigii [mydyr'lyoy]
coziiniiliirligii [tfezynylvr'lyay] gordigii [geer'dyoy]

[vie] iiye = [vie] uyelik [vie'lik] képriye [kee'pryie]

[Y10] liyo = gérilityor [geery'lyior] gériiniiyor [geery'nyior] séyliyor [scer'lvior] déniiyor
[dee'ny1or] gériiyor [gee'ryior] siirityor [sy'ry1or] yit'riyor [1yryior] giiliyordu [gy'lviordu]
goriiliiyordu [geery'lyiordu] géraniiyordu [geery'nyiordu] goériiyordu [gee'ryiordu] yiiriiyordu
[1v'ry1ordu] séylilyorsun [scer'lyiorsun] diisiinmiiyorsun [dy'{ynmyr1orsun] gérityorsun
[gee'ry1orsun]

[v1y] fyii = biiyii [by1v] biiyiicii [by1y'd3y] biyiiciilitkk [by1vd3y'lvk] biyiik [by1vk] biiyiilemek
[byryle'mek] biiyiimek [by1y'mek] biyiiteg [by1v'tetf] biiyiitmek [by1vt'mek] biiyitkanne
['byrvkan ne] biiyitkbababa ['byivkba ba] biwyiikelgi ['byivkel tf1] bityiikay: ['by1vk, aru]
Biiyiiksehir ['by1vk feorr] bityiiteg [by1y'tetf] yeryiiziinde ['rerryzyn,de] gokyiiziinde




How Could Foreign Teachers in Turkey Pronounce their Turkish Students’ Names

['geekivzyn,de] yiiziinde [1vzyn'de] kiirstiyii [kyr'syrv] bityiimiis [byry'my(] kér miiyiim [ koeer
myrym]
[Yue] iiye giiven [gyuen] giivenilir [gvuenr'lir] giwenilirlik [gyuenilir'lik] giivensizlik
[gyuensiz'lik] Giiven [gyuen] Giiveng [gyuentf]
[Yur] Frluire [lyi:r] (diphthong) * iwi = biskiivi [bis'kyur] vakaniivis [uaka'nvuis] hiiviyet [hyvur'iet]
[Yuce] v = kiivoz [kyucez]

4.2.1.4 QUADROTHONGS

[asue] Hiidaverdi [hydaosuer'di]
[asu1] miidavim [my'dasuim]
[astmi] miidahil [my'daswil]

4.2.2 CONSONANTS

[b] (bilabial) £ngback [bok] F/rbonbon [b3'b3] Germ Biene ['biins] ¢ b = balo ['bato] Bursa
['bursa] banis [ba'rwif] beyaz [beiaz] ibrisim [1br1'fim] boru [bo'ru] baba [ba'ba] bilgisayar
[bilgr'saiar] ambalaj [amba'laz] burgu [bur'gu] bosluk [bof'tuk] basansizlik [bafarwswz'twK]
bacaksiz [badzak'swiz] bakracg [bak'rat{] balikci [batwKk't{w] bari ['basri] baygin [bar'gun]
belediye [bele'die] belirti [belir'ti] beygir [ber'gir] beyhude [bethusa'de]; br [br] = brosiir [bro'{vr]
bravo ['bracus] Briiksel ['bryksel] Britanya [bri'tania] briit [bryt] bréve ['breeue]

[d3] (alveo-palatal) [d3] £ng jump [d3amp] Fradjectif [ad3ek'tif] ® ¢ = pencere ['pend3zere] sac
[sad3] hac [had3] pencere ['pend3ere] tencere ['tendzere] ceviz [d3euiz] cami [d3a0'mio] Cezayir
[d3e'zaoir] cengaver [d3engas'ver] yolcu [jot'd3u] hicret [hidz'ret] aci [a'd3w] acitkmak
[adzwk'maKk]

[tf] (alveo-palatal) Fng church [tfs:t[] /r Tchécoslovaquie [tfekoslova'ki] Germ Tschad [tfa:it] * ¢ =
cesit [tfe'[1t] cetin [tfe'tin] cimen [t{1'men] caligkan [tfatw('kKan] camasir [tfama'fwr] cekecek
[tfeke'dzek] cekidiizen [tfekidy'zen] care [tfas're] carpismak [tfarpwf'maK] cimento [tf1'mento]
Cinli [tfin'l1] acgézlia ['atfgeez,1v] act [a'tfw] acik [a'tfwK] acikea [a'tfwiktfa] agag [adat(]
cekmek [tfek'mek] aser [af'tfw] alcak [at'tfak] genc [gent(] celik [tfe'lik] ¢izmek [tfiz'mek]
acmak [at{'mak] ¢ikmak [tfwk'mak] avuclamak [auutfta'maKk]

[d] (dental) £ngdamp [domp] Frdinde [dz:d] Germ Dieb [di:p] * d = direk [di'rek] dad [da'dw]
diidiik [dy'dyk] direk [di'rek] dere [de're] dag [dao] dakika [dak'Ka] daima ['dasimao] dalga
[dat'ga] aldatmak [aldat'mak] dadanmak [dadan'mak] delik [de'lik] dondurma [dondur'ma]
durmak [dur'mak] aydinhik [ardwn'twK] dergi [der'gr] badana [ba'dana] badem [ bao'dem]

[f] (labia dental) E£ngfew [fju:] Frfanfare [fG'farr] Germ Feuer ['foior] * f = firsat [fuir'sat] efe [e'fe]
fasulye [fa'sutie] fistik [fuus'twK] firsat [fwr'sat] fatih ['fastih] kaftan [Kaf'tan] affetmek
['affetmek] felek [fe'lek] iflah [if'lah] kafiye [Kao'fiie] Farsca ['farstfa] fethetmek ['fetetmek]
fabrika [fab'rika]; fr [fr] = Fransa ['fransa] Fransiz ['franswz] Fransizca [fran'swizd3a] francala
[fran'dzala] frenkiiziimii ['frenkyzy,my] fren [fren] frekans [fre'Kans] frenlemek [frenle'mek]

[g] (velar-light) [g] £ng gay [ge1] Fr guerre [ge:r] Germ geben ['ge:bon] * g = gelisme [gelif'me]
gelmek [gel'mek] girgin [gir'gin] Gelibolu [ge'libo tu] gerdan [ger'dan] gergedan [gerge'dan]
gerci ['gertf1]

[d] (velar-dark) Eng guard [ga:d] Frgrand [grd:] Germ gut[gu:t] * g = gidaklamak[dodakta'maK]
gaflet [daf'let] algilamak [atdwta'mak] gaddar [dad'dar] gafil [das'fil] garanti [daran'ti] * gr [dT]
= greyfurt ['dreifurt] gramer [dra'mer] grafik [dra'fik] grafiker [drafi'ker] granit [¢ra'nit] graviir
[dra'vyr] grev [dreu] grip [drip] grup [drup]

[h] (glottal-light) Enghier [hio] Germ heben ['he:bon] ¢ h = heykel [her'kel] hediye [he'diie] ahize
[ahio'ze] aleyhte [aleth'te] Hilmi [hil'mi] kitheylan [kyer'lan] kiilah [kvy'lah] kiilhanbeyi
[ky'lanberr]
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[6] (glottal-dark) Fnghot [hot] Germ Haus [haus] ¢ h = hatirlatmak [hatwrlat'mak] Halig ['halitf]
ahbap [ah'bap] ah¢1 [ah't{w] Allah [at'tah] kumarhane [kumarfias'ne] hallag [hat'tat{] kiistahca
[kvs'tahtfa]

[3] (alveo-palatal) [3] Eng pleasure ['ple3o] Frengager [Gga'ze] Germ Garage [ga'raiza] * j =
jandarma [3an'darma] jeton [3e'ton] jaluzi [3a'tuzi] Japonya [3a'ponia] jiklet [31k'let] ambalaj
[anba'laz] anjin [an'3in] bagaj [ba'gaz] baraj [ba'raz] buji ['buzi] debriyaj [de'briiaz] ejderha
[ezde'ras] enerji [ener'31] fizyoloji [fiziolo'31] abajur [aba'zur] ajan [a'3an] ajanda [a'zanda]
ajans [a'3ans]; ¢ = Necla [ne3'las] secde [se3'de]

[k] (post-palatal light) Engkey [ki:] Frkilo [ki'lo] Germ Kinder ['kindor] k = kiremit [kire'mit] kar
[kar] fikir [fi'kir] belki ['belki] benimki [benim'ki] ¢aresizlik [tfasresiz'lik] bitkinlik [bitkin'lik]
kagit [kaowt] felaket [felao'ket] girisken [girif'ken] gorkemli [geerkem'lr] heykel [her'kel] iksir
[1k'sir] iskele [1s'kele] iskembe [1f'kembe] kahya [kah'ia] kainat [kasr'nat] kahin [kas'hin] kemer
[ke'mer] kement [ke'ment] kese [ke'se] kesfetmek ['keffetmek] kilim [ki'lim] kirpik [kir'pik]
kedi [ke'dr] kemik [ke'mik] koriiklemek [keervkle'mek]

[K] (post-palatal dark) £ng cotton ['koton] Frcoquelicot [kokli'ko] Germ Charakter [ka'raktor] * k
= kartal [Kar'tat] kalem [Ka'lem] bakla [bak'ta] kaldirim [Ratdw'rium] tok [tok] kalsiyum
['Ralsiium] okka [ok'Ka] kalite [Kali'te] Karamiirsel [Ka'ramyrsel] kuru [Ku'ru]; kr [Kr] = krem
[krem] kral [Kral] kravat [Kravat] kredi [Kre'di] kres [Kref] kriko ['Kriko] kritik [Kri'tik] kroki
['krok1] krom [Krom] kruvazér [Kruuva'zeer]

[1] (apical-light) Eng litter ['lito] Frlit [l1] Germ lernen ['lernon] ¢ 1 = leylek [ler'lek] laf [laf] tel
[tel] leylak [ler'lak] leylek [ler'lek] limon [li'mon] aksamleyin [ak'famlein] bilet [bi'let] elli [el'li]
ilik [1'lik] aksilik [aks1'lik] liks [1vks] kiil [kvy1] tiil [ty]] 6l [ce'ly] lahana ['lasana] alaka
[alas'ka] kéle [kee'le] olabilir [olabr'lir] alkol [al'kol] alkellii [alkol'ly] dél [deel] gol [geel]
gomlek [geem'lek] golge [geel'ge] jole [3ce'le] kdle [kee'le] 6liim [ce'lym] goniil [gee'ny]] siilale
[sylao'le] siilitk [sy'lyk] tahammiil [tasam'my]] térpilemek [teerpyle'mek] dilke [v1'ke]
iitiillemek [vtyle'mek] virgiil [vir'gyl] iliklemek [1likle'mek]

[1] (apical-dark) [1] Englove [Iav] Germ Lunge ['luna] * 1 = kalin [Ka'twn] ulu [u'tu] kul [kut]
Allah [at'tah] balik [ba'twK] alik [a'twK] alan [a'tan] oluk [0'tuk] alacakl [atad3ak'twi] kalmak
[Kat'maKk]

[m] (bilabial) £ngsum [sam] Frmaman [ma'md] Gern Sommer ['zomoar] * m makas [ma'kas] mal
[mat] maliye [mas'lite] hamam [ha'mam] maydanoz [maida'noz] makas [ma'kas] amir [as'mir]
Amerikan [ameri'Ran] ampul [am'put] manganez [manga'nez] meydan [mer'dan] mide [mia'de]
amyant [a'miant] abartmak [abart'mak] abanmak [aban'mak] abonman [abon'man] acemi
[adze'mi] acimak [ad3w'mak]; n = onbasi ['ombafw] onbes ['ombef] sonbahar ['sombasar]
istanbul [1s'tambut]

[n] (palato-alveolar) Eng sun [san] Frnonne [non] Germ diinn [dyn] * n = nal [nat] Nigde ['niade]
neden [ne'den] nasil ['naswt] anafikir [a'nafi kir] anahtar [anah'tar] nereye ['nereie] aniden
['aonioden] anne ['anne] anneanne [an'nean ne] ant [ant] unutmak [unut'mak] @inlii [vn'ly] Urdiin
['yrdyn] uzman [uz'man]; nl [nn] = yanhs [jan'nwf] karanhk [Karan'nwKk] giinler [gyn'ner]
dinlemek [dinne'mek] onlar [on'nar]

[n] (velar) [n] £ng something ['sam01n] Germ Gefangnis [go'fennis] * ng = engin [en'gin] ping
pong ['piy pon]; nk = Ankara ['apKara] banka ['bapka] cankurtaran [ dzapkurta'ran] mankafa
['mapKafa] nankérliik [napkcer'lvk] yankesici ['japkesi d3i] engel [en'gel] celenk [tfe'lenk] denk
[depk] denklem [depk'lem] kepenk [ke'penk] kertenkele [ker'tepke le] seninki [se'nigki]; ns
ansi1zin ['agswzwn]; nt ant [ant]; nc = ancak ['andzak]; ny = Konya ['Konia]

[p] (bilabial) Eng pen [pen] Frpain [pg] Germ Puppe ['pupe] * p = pirasa [pui'rasa] Portekiz
['portekiz] 6pmek [cep'mek] antepfistig ['antepfuws twow] apayn ['aparrw] aptallasmak
[aptallaf'maK] pire [p1i're] iplik [1p'lik] pertavsiz [pertav'swiz] pala [pa'ta] zapt [zapt] zimpara
[zuim'para] zipzip [zwp'zwp] ziippe [zyp'pe] acayip [ad3zas'tip] ahbap [ah'bap] ahtapot [asta'pot]
akrep [aK'rep] altyap: ['attja,pw] ampul [am'put] Arap [a'rap] apartman [apart'man] bitap
[bia'tap] para [pa'ra]
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[r] (palato-alveolar) Fngred [red] Frarriére [a'rje:r] Germ Grenze ['grentsa] * x = rende [ren'de]
Ramazan [rama'zan] karalamak [Rarata'mak] rende [ren'de] recine [ret'[ine] araba [ara'ba]
rengarenk ['rengao renk] armut [ar'mut] arsiz [ar'swiz] regel [re'tfel] iri [1'r1] randevu [rapde'vu]
karpuz [Rar'puz] kiremit [kire'mit] editér [edi'tcer] eger [ewer] ejder [e3'der] reklam [rek'lam]
elestirmen [eleftir'men] ekvator [eKua'tor] fren [fren] fener [fe'ner] firca [fwr'tfa] elektrik
[elek'trik]

[s] (palato-alveolar) £ngsoon [sun] Frsucre [sykr] Germ Haus [haus] * s = savasmak [sa'vafmaK]
masa ['masa] savas [savaf] secmek [set{'mek] sevmek [seu'mek] astsubay ['assu bai] selam
[se'lam] asilsiz [aswt'swiz] sevda [seuv'das] gbzsiiz [gees'syz] savruk [sau'tuk] essiz [ef'siz] abes
[a'bes] sz [scez] adaletsiz [a'dacletsiz] adres [ad'res] agustos [aous'tos] reis [rears]; sz [ss] =
tuzsuz [tus'suz] yatsi [jas'swi] yazsin [jas'suin] gelmezse [gel'messe] diizse ['dysse] gozsiiz
[gees'syz]

[f] (alveo-palatal) Engash [«[] Frchien [{j¥] Germ Schuld [fult] * s = sise [1'fe] sasirmak
[fafur'mak] asermek ['afer mek] agsmak [af'maK] esik [e'(1k] kasinmak [Kafun'maKk] saskin
[faf'Kwn] essiz [ef'siz] kas [Kaf] sube [[uo'be] sahit [faoit] asik [as'(wK] endiseli [endiofe'lr]
erigkin [erif'kin] sismek [[1f'mek] esofman [efof'man] esitlik [ef1t'lik] esarp [¢'farp] eslik [ef'lik]
eskiya [ef'Ko1ao] esya [e'f1a0] is [1f] fahise [fao1'[e] fiskirmak [fufKwr'mak] fenalasmak
[fenaotaf'maK] fildisi ['fild1 f1]; ¢ = giicliik [gy('lvk] ictim [1f'tim]

[t] (dental) Eng tea [ti:] Frtater [ta'te] Germ Mittag ['mita:k] ¢ t = tarh [tar'tw] tam [tam] gecit
[ge'tfit] turna ['turna] tart: [tar'tw] tagimak [tafw'maKk] tipsiz [tip'siz] tencere ['tendzere] ait
[awit] top [top] titiilemek [vtyle'mek] ticari [tidzaw'riw]; tx [tr] = Trabzon ['trabzon] tren [tren]
tramvay [tram'vai] antrenman [antren'man] atraksiyon [atrak'sion] antrenér [antre'ncer] elektrik
[elek'trik] santral [san'tral]

[v] (labia-dental) [v] Engvan [von] Frvivre [viivr] Germ Wetter ['vetwir] (however mostly semi
vowel in Turkish) * v = Van [van, van] vadi [vaw'di, vaw-] tesvik [tef'vik, -uik] Tevrat [tev'rat,
t'eu-] vermek [ver'mek, ver-] vals [vals, vals] vilayet [vilaw'iet, ui-] avize [aviw'ze, aviw-] islev
[1f'lev, -leu] igveren [1fve'ren, ue-] cilve [d31l've, -'ue] kahvalt1 [kahval'tw, -uat-] kahve [kas've,
ve-] kuvvet [kuv'vet, kuu'vet] karavan [Kara'van, -van] vermek [ver'mek, -ver]

[i] (semi-vowel) Engvyet [jet] Frvoyage [vwa'ja:3] Germ Jung [jun] * y = yosun [jo'sun, 19-] yavuz
[jasuz, 1a5-] yosun [jo'sun, 10-] Yalova [ja'loa, 1a-] yelkovan [jel'Rooan, 1el-] ayak [a'jak, atak] ayar
[a'jar, atar] ayarlamak [ajarla'maR, arar-] kiyafet [Kwjas'fet, Rotas-] kiyamet [Kwjas'met, Koras-]

[z] (palato-alveolar) Fngzero ['zirrou] Frzut [zyt] Germ lesen ['leizon] * z = zarf [zarf] zaman
[za'man] zafer [za'fer] zarf [zarf] zeytin [ze1'tin] zil [z1]] azgin [az'gun] azzmsamak
[azwmsa'maKk] aziz [a'z1z] zirlamak [zwir'lamaK] zabit [zas'bit] kizmak [kwz'mak] ezmek
[ez'mek] terbiyesiz [terbie'siz] terzi [ter'zi] teyze ['teize] tez [tez] zeki [ze'kio] zarafet [zarao'fet]
uygunsuz [uigun'suz] uyuz [uiuz] vize ['vize] vazife [vazio'fe] vaziyet [ua'ziiet] vezne ['vezne]
azalmak [azat'maKk] diizeltme [dvzelt'me] diizenbaz [dyzen'baz] egzoz [eg'zoz] emzik [em'zik]
erzak [er'zak] etkisiz [etki'siz] essiz [ef's1z] giigsiiz [gyt['syz] itiraz [1oti'raz] oyunbozan
['o1unbo zan] dzne [cez'ne] yiizey [1v'ze1]; cz [zz] = eczane [ezzasa'ne] eczac [ezzasa'dzw]

4.2.2.1 CONSONANT CLUSTERS

[br] Engbrown [braun] Frbrebis [bro'bi] Germ Brot [bro:t] * br = brosiir [bro'fvr]

[fr] Eng French [frent(] Frframboise [frd'bwa:z] Germ Frankfurt ['frankfurt] ¢ fr = Fransa ['fransa]
[Kr] Eng cream [kri:m] Frcrayon [kre'j3] Germ krank [kragk]e kr = krem [Rrem]

[Ks] Eng extra ['ekstra] Fraxe [aks] Germ Koks [koks] ¢ ks = raks [raKs]

[tr] Eng tractor ['trokta] Frirouver [tru've] Germ Tropfen ['tropfan] ¢ tr = Trabzon ['trabzon]

4.3 SUPRASEGMENTALS
4.3.1 STRESS PATTERNS
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Word stress falls usually on the last syllable in Turkish unlike in English; it occasionally falls on the last
syllable and rarely on the first syllable. All monosyllabic words are considered stressed. In connected
speech the prominence is on the first part, modyfying the second part, thus being called the the primary
and secondary stresses. They are shown with ['] [|] stress signs. Within meaning chunks sometimes an
auxiliary stress is also encountered and that is qualified as tertiary stress and is marked with [ _] with vurgu
isaretleri ile birbirinden ayrilir. Ttirkge 6rnekler:

Son Hece Vurgusu: sevgi, bilge, kalem, kurnaz, sandal, miikemmel, baygin, hayirsiz, akilsiz, tiryaki,
gedikli

ilk Hece Vurgusu: haydi, Sirkeci, Nigde, Ankara, Mardin, Kilyos, ¢anta, gitme, vurma, kolye, lise, acaba,
abla, gise

Ara Hece Vurgusu: Te'pecik, is'kemle, Ma'latya, Endo'nezya, giin'diziin, nar'gile, giz'lice, gi¢'liikle

Birinci ve Ikinci Derece Vurgular: Ca'nakka le, de'reo tu, A'nitka,bir, 'tiysik let, kur'sunka lem,
vur'dumduy,maz, 'reddet,mek, 'acgéz lti, or'due,vi, ha'vaala n, 'gitgi,de, 'gokku sagi, gi'lerytz 1t

4.3.2 STRESS SIGNS

['] primary stress: ¢iinki ['tfynky], kalem [Ka'lem], oturmak [otur'maK], zira ['zioras];
[,] secondary stress: Kalkandelen [Kat'Kande len], uluslararasi [ulus'tarara sw]
[.] tertiary stress: Metin Yurtbast [me tin 'jurtba, fw]

4.3.2.1 STRESS ON THE LAST SYLLABLE

ahbap [afi'bap] ailevi [asile'via] Ali [a'li] ameliyat [ame'lnat] hastane [fiastas'ne] amiral [ami'ral]
ampul [am'pul] amyant [a'miant] basur [bas'sur] basibos [bafur'bof] bakan [ba'kan] bat1 [ba'tui]
bayan [baran] baygin [bar'duun] gedikli [gedik'li] hayirsiz [fiarwr'swiz] kalem [Ka'lem] kurnaz
[Kur'naz] sevgi [seu'gr] mitkemmel [mykem'mel] sandal [san'dat] tiryaki [tirras'ki]

4.3.2.2 STRESS ON THE FIRST SYLLABLE

adeta ['acdetas] acaba ['adzaba] abla ['abta] aferin ['acfermn] akciger ['ak dzioer] ama ['ama]
amca ['amdza] Ankara ['ankara] ansizin ['answzwn] apansiz ['apanswiz] apayr ['aparrui]
azletmek ['azletmek] azmetmek ['azmetmek] bahsetmek ['bahsetmek] bamya ['bamia] bando
['bando] banka ['banka] bari ['baori] baro ['baro] bazen ['baczen] bazi ['baczwi] belki ['belki]
beyzbol ['beizbol] bilmeden ['bilmeden] bira ['bira] birden ['birden] birtakim ['bita kom] bizzat
['bizzat] bono ['bono] borsa ['borsa] bosuna ['bofuna] boyuna ['boiuna] branda ['branda] béyle
['beeile] bugiin ['bugyn] buji ['buzi] burasi ['burasw] bunca ['bund3a] baskent ['bafkent] biife
['byfe] biiro ['byro] biitce [byt'tfe] canta ['tfanta] gerci ['gertfi] haydi ['haidi] Kilyos ['kilios]
kimsesiz ['kimsesiz] kolye ['kolie] kroki ['Kroki] lise ['lise] Mardin ['mardin] Nigde ['niade]
gitme! ['gitme] cete [tfe'te] gizlice ['gizlidze] giindiiziin ['gyndyzyn] vurma! ['vorma] durma
['durma] gise ['gife] Sirkeci ['sirked3r] Suriye ['suoriie] siikretmek ['fvkretmek] toka ['toka]
vallahi ['vallashi] yenge ['jenge, 1en-]

4.3.2.3 STRESS ON THE MEDIAL SYLLABLE

abluka [ab'tuka] aksamleyin [ak'[famlioin] akvaryum [a'kuarium] alabora [ata'bora] antikaci
[an'tiRadzw] Amerikali [ame'riRatwi] aptalca [ap'tatdza] balina [ba'lina] sigorta [si'gorta]
Endonezya [endo'nezia] giiclitkle [gvtf'lvkle] iskemle [1s'kemle] Malatya [ma'tatia] nargile
[nar'gile] Tepecik [te'ped3ik]

4.3.2.4 PRIMARY, SECONDARY, TERTIARY STRESS EXAMPLES
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acgozlii ['atfgeezly] addetmek ['addetmek] Akdeniz ['akdeniz] alabildigine ['atabildiorne]
Allahaismarladik [a'tasmat dwK] Anmitkabir [a'nwtkabir] antepfistig ['antepfus twow] alagag
['ata faow] altyapr ['altia pwi] altyazi ['attiazw] ayibahi@ [a'juba twow] aysekadin [ar'{eka dwn]
azgelmismis ['azgelif mif] babaanne [ba'basan ne] biisbiitiin ['bysby tvyn] bagbakan ['bafba kan]
bashekim ['bafekim] balars1 ['batarwisw] balikkadam [ba'twkadam] binbasi ['bimba fuw]
bitpazan ['bitpazarw] besbelli ['besbellr] Canakkale [tfa'nakKale] dereotu [de'ress tu]
Galatasaray ['gaosarai] gitgide ['gitgrde] gokkusad@ ['gaoekKu faow] gilleryiizlii [gy'leryyzlv]
havaalam1 [ha'vasalano] ikiyiizliv [r'kijyzly, -1vz-] kursunkalem [Kur'fupkalem] orduevi
[or'duse,vi] reddetmek ['reddetmek] suaygm ['suoargwirw] vurdumduymaz [vur,dumdur'maz]
tokgozlin ['tokgeezlv] tiwysiklet ['tvisiklet] adamakillh [a'damaKwttw] circirbocegi
[d3wr'd3zwrbee,dzerr] ahududu ['asudu,du] Akcaagacg [aKk'tfaacatf] cezaevi [d3e'zaseul] anadili
[a'nadi li] anafikir [a'nafikir] anaokulu [a'nasokutu] anavatan [a'navatan] anayasa [a'najasa,
-1a-] amitkabir [a'nwtKabir] anneanne [an'nesanne] atkestanesi ['atkestaonesi] astegmen
[‘astes,men] atasézii [a'tasce,zy] ayakkabi ['arakKa bw] ayaktakim ['araktakw muw)] balkabag:
['batka baow] balmumu ['batmu mu] cayevi ['tfare u1]

4.3.2.5 STRESS MOBILITY

kemer [ke'mer] — Kemer ['kemer], bodrum [bo'drum] — Bedrum ['badrum], sirkeci [sirke'd3i] — Sirkeci
['sirked31]; ordu [or'du] — Ordu ['ordu]; cesme [tfef'me] — Cesme ['tfefme]; agma [atf'ma] — agmal!
['atfma]; ismarlama [wsmarla'ma] ismarlama! [usmar'lama]

4.3.2.6 SOUND CHANGES

[d3]=[3] Necla [ne3'las], [d3z]=>[zz] eczaci [ezzas'd30], [n]=[m] onbas! ['omba fw], [a1a]=[e10]
olmayacak ['slmoradzak], [nt]=[nn] karanlwk [Karan'naK], [ts]=[ss] vatsi [1as'sw], [zs]=>[ss] tuzsuz
[tus'suz], [e1]=[1] agabey ['aobi]

4.3.2.6 DISAPPEARING OF SOUNDS

[h] methetmek ['metilet,mek], [f] cumhuriyet [d3um! lua'rizet], [r] bir daha ['b1 dasa], [1] bir dakika
['bi daklKa], [t] rastlamak [ras[ ta'maK], [e, h] ne haber ['nll Jasber], [1, f, 9, a, r] Allahaismarladik
[a'tlJa0smai0 dwk], [e, r] ne oluyor ['nlJos turo 1], [1, a, t] Galatasaray ['gas00000ss ra1]

4.3.2.7 ELISION

[a0_] dua etmek ['duas_ct,mek], [t ] goc_etmek ['geet(_etmek], [d_] mesud _oldu, [e1 ] iivey_ogul
[v'ver_oaut], [o_] adim_anmak [adw'nw_o_an maK], [k_] cocuk_akh [tfo'd3uk aKk tw], [m ]
yarim_adam [1a'rom_a dam], [n_] dagdan_inmis [dao'dan_in mif], [{ ] bos_olmak ['bof_ot maK], [t _]
Mahmut _evlendi [mafi'mut_euvlen,di], [u_] okulu_unuttu [okutu_unuttu], [z ] diimdiiz_etmek
['dymdyz et mek]

4.3.2.8 CONNECTED SPEECH SAMPLES
(IN SOME PROVERBS)

Bir fincan ac1 kahvenin kirk yil hatin vardir. ['bir fin dzan — a'dzw kaoue nin —— 'Rurk jurt
—fatw'rw var,dwr.]

Tath dil yilam deliginden cikanr. [tat'tw dil — jwlanw deliom'den tfwKa rur.]
Goniil kimi severse giizel odur. [gee,nyl ki'mr seuer'se — gyze'l odur.]
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Elciye zeval olmaz. [el't{ije zevaot ot'maz.]
Damlaya damlaya gol olur. [dam'tora dam tora — 'geel o tur.]

5. COMMON TURKISH FORENAMES, THEIR IPA TRANSCRIPTIONS AND MEANINGS

Abdullah [abdut'tafi] m one who worships God, a slave to God
Abidin [aob1'din] m one who worships religion, a slave to religion
Acelya [a'tfelia] fm azelea

Adalet [adas'let] fm justice

Adam [ao'dem] m Prophet Adam

Adil [as'd1l] m just person, fair

Adile [aod1'le] fm just, fair

Adnan [ad'nan] m two heavens

Afet [ao'fet] fm catastrophically beautiful

Agah [as'gafi] m informed, aware

Ahmet [afi'met] m thanking God

Ahu [a5'fiua] fm beautiful eyes

Ajda [a3'da] fm sprouting

Akcay [ak'tfar] m white creek

Alaattin [ataosat'tin], Alaaddin [atasad'din] m one striving to exalt religion
Alev [a'leu] fm flame

Ali [a'li] m high, exalted, sublime

Alim [as'lim] m scholar; wise, learned

Aliye [a'lire] #m exalted, high; lofty

Alp [alp] m courageous

Alparslan [ alpars'tan] m courageous lion

Alpay [a}'pa1] m the noble moon

Alper [al'per] m brave man, courageous man
Alptekin [ alpte'kn] m founder of Gazneli Empire
Altan [at'tan] m red dawn

Altay [at'tar] m Altay mountains

Altug [al'tua] m red horsetail

Aral [a'rat] m Aral lake

Aras [a'ras] m Aras river

Arda [ar'da] m marker on the ground

Arzu [ar'zu] fm desire

Asil [a's1l] m noble

Aslan [as'{an], Arslan [ arstan] m lion

Asuman [aosu'man] fm sky, the heavens

Asya ['asia] fim Asia

Ata [a'ta] m ancestor

Atabey [a'ta ber] m big brother

Atagiin [ata'gyn] mthe day of the ancesters
Atakan [ata'kan] m having ancestor's blood
Atanur [ata'nur] m the ancentral light

Ates [a'tef] m fire

Atilla [a'tilla] m Atilla the Hun

Avni [au'ni] m related with help

Aybars [ar'bars] m founder of European Hun Empire
Ayberk [ar'berk] m high moon

Aybiike [a1by'ke] fm dragon of the moon
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Aycan [ar'd3an] fm with iner light

Aydan [ar'dan] fm from the moon

Aydin [ar'dwn] m/#m illuminated, educated

Ayfer [ar'fer] fm moon light

Aygen [a1'gen] fm bosom friend

Ayagiil [a1'gv]] fm beautiful and colourful as the moon
Aygiin [ar'gyn] fm day with joy and brightnes of the moon
Avyhan [ar'fian] m/#m ruler as handsome as the moon
Ayla [a1'la] fm halo around the moon

Aylin [ar'lin] #m halo around the moon

Ayse [ar'fe] fm life, prosperity; foods, victuals

Aysel [ar'sel] fm flood of moon light

Aysen [ar'fen] fm pretty and bright as the sun

Aysu [ar'su] fm Moon water

Aysun [a1'sun] fm as beautiful as moon

Aytac [a1'tatf] m/fm crown made of moon

Aytekin [arte'kin] m

Ayten [ar'ten] /m skin shiny like moon

Azime [az15'me] fm determined

Aziz [a'z1z] m saint

Azize [az10'ze] fm saint

Azmi [az'mi] m determined

Azmiye [az'miie] fm determined

Bahar [ba'fiar] fm spring (season), spring flowers or spring (small stream)
Babhri [bafi'r1] m naval

Babhriye [bafi'riie] fm Naval

Bahtiyar [bah'tiar] m lucky, fortunate; happy

Baki [ba'ki] m everlasting

Banu [bas'nus] fm housewife; bride; wine

Barbaros [barba'ros] mred beard; Barbarossa, the Turkish admiral
Baris [ba'rwif] m peace

Basri [bas'r1] m with a good eye-sight

Battal [bat'tat] m larger than usual

Batu [ba'tu] m strong, mighty

Batuhan [ba'tuoan] m strong statesman; founder of the Turkish state of Altinordu
Batur [ba'tur] m founder of Golden Horde State
Bayar [baiar] m founder of Avar Empire

Bayram [bar'ram] m festival, eid

Bedia [be'dia] fm never seen before

Bedirhan [bedir'fian] m the best khan

Bedrettin [bedret'tin] m full moon

Bedri [be'dr1] m full moon

Bedriye [be'drie] £ full moon

Begiim [be'gym] fm respectable lady; woman governor
Behcet [beh'tfet] m joy, beauty, merriment

Behic [beartf] m joyful, with a merry face

Behice [bear'dze] fm beautiful; merry, smiling
Behiye [beol'je] fm beautiful;attractive,charming
Behliil [beh'lyl] m smiling, smiles a lot

Bekir [be'kir], Bekri [be'kr1] m topper, sot, tippler
Belgin [bel'gin] fm clear

Belig [be'lia] fm eloquent
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Belma [bel'mas] fm as beautiful as charm
Benan [be'nan] m/#fm finger tips

Bengi [ben'gi] /m eternel

Bengisu [bengr'su] fm water of eternal life
Bengiil [ben'gyl] fm [ am the rose

Bensu [ben'su] fm [ am water

Berfu [ber'fu] fm snow queen

Beria [be'r1a] fm most beautiful and mature lovely woman
Beril [be'r1l] fm a green gem

Berk [berk] m hard, firm, strong

Berkant [ber'Kant] m bright oath

Berna [ber'nas] fm young

Berrak [ber'rak] fm clear

Berrin [ber'rin] fm sharp

Bertan [ber'tan] m fruit of the dawn
Besim [be'sim] m smiling, friendly

Beste [bes'te] /m tune, melody

Betiil [be'tyl] fm chaste, immaculate
Beyazit ['berazat] m great sultan

Beyhan [berran] #m noble khan

Beyza [bei'zao] fm very white; whiter
Bilge [bil'ge] fim, mlearned, wise

Bilgin [bil'gin] m scholar; scientist

Billur [bil'tur] /m crystal

Binnaz [bin'naz] fm thousand coyness, reluctant
Binnur [bin'nur] /m thousand lights

Birdal [bir'dat] fm one branch

Birgiil [bir'gyl] fm one rose

Birol [bi'rot] m be the only one

Birsen [bir'sen] fm you are the only one
Birsu [bir'su] fm a water

Bogachan [booatf'fian] m brave khan
Bora [bo'ra] m hurricane, storm

Bozkurt [boz'Kurt] m grey wolf

Bugra [buo'ra] m baby camel

Buket [bu'ket] fm bouquet

Biilent [by'lent] m high, mighty

Bulut [bu'tut] m cloud

Bumin [bu'min] m founder of Gokturk Empire
Biinyamin [bynia'min] m Benjamin in Bible
Burak [bu'rak] m lightning

Burc [burtf] m tower, bastion

Burcak [bur'tfak] fm common vetch
Burcin [bur't{in] m/m hind

Burcu [bur'd3zu] 7m sweet smelling, fragrant
Burhan [bur'fian] m evidence
Burhanettin [burfiaonet'tm] m

Cabbar [d3zab'bar] m forceful

Cafer [d3as'fer] m brook, stream

Cag [tfao] mtime, date; age, period
Cagan [t{acan] m celebrity, feast

Cagatay [tfaoca'tar] m a Turkish clan, tribe in history
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Cagla [tfas'ta] fm fresh green almonds
Caglayan [t{as'tatan] m waterfall

Cagn [tfas'rwi] m/fm invitation, call

Cahide [d3ao1'de] fm hardworking

Cahit [dzaart] m hardworking

Can [d3an] m soul; life

Canan [d3as'nan] fm beloved, sweetheart
Candan [d3an'dan] fm congenial

Cansu [d3an'su] fm water of life

Cavidan [d3aur'dan] #m endless, eternal

Celal [d3e'lal] m glory, majesty of God
Celalettin [d3zelaslet'tin] m you brought glory
Celik [tfe'lik] m steel

Celil [dze'l1l] m lofty, mighty

Cem [d3em] m legendary Persian hero

Cemal [d3e'mal] m beauty, grace; perfection of God
Cemil [d3e'mil] m kindness, friendliness, compliment
Cemile [dzemio'le] fm kindness, friendliness, compliment
Cemre [d3em're] fm increase of temperature in February
Cengiz [d3en'giz] m Genghis Khan

Cenk [d3enk] m fight, battle, combat

Cennet [d3en'net] fm heaven

Ceren [d3e'ren] fim gazelle, antelope

Cetin [tfe'tin] m harsh

Ceyda [d3e1'das] fm beneficent, helpful
Ceyhun [d3er'fiun] m Ceyhun river

Ceylan [dzer'lan] fm gazelle, antelope

Cicek [tf1't{ek] fm flower

Cigdem [tf15'dem] fm a bulbous perennial herb in Iridaceae family; crocus, saffron, colchicum
Cihan [d31'fian] m/fm world, universe

Cihangir [d31an'gir] m conqueror of the world
Cinar [tfw'nar] m plane tree

Civan [d31van] m young; handsome young man
Cumbhur [d3um'fivr] m the public, populace
Ciineyt [d3v'nert] m sufi, mystic

Damla [dam'ta] fm water drop, droplet

Defne [def'ne] fm bay tree, laurel

Deha [de'fias] m genius

Demet [de'met] fm bouquet

Demir [de'mir] miron

Deniz [de'niz] m/fm sea

Dervis [der'vif] m modest

Derya [de'r1as] m/fm sea, ocean

Destan [des'tan] fm legend, epic

Deste [des'te] fm bunch, bouquet

Devrim [deu'rim] m revolution

Dicle [did3'le] fm Tigris river

Didem [d1o'dem] fm crown, crest

Dilara [ditas'ras] fm lover; heart adorner
Dilaver [di'laver] m brave, courageous

Diler [di'ler] fm one who wishes well

Dilhan [dil'an] fm inspired singer
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Dilruba [dilru'bas] fm one who steals hearts; beautiful
Dincer [din'tfer] m robust

Direnc [di'rent{] m full of resistance, strength
Doga [dooa] fm nature

Dogan [dosan] m falcon

Dogu [doou] m east

Dogukan [doou'kan] m khan of the East
Doruk [do'ruk] m peak of the mountain
Diinya [dy'nia] m/fm earth

Diirdane [dyrdas'ne] fm having pearl-like voice
Dursun [dur'sun] m let it stop

Durukan [duru'Ran] m pure blood

Durul [du'rut] mbe calm

Duygu [dur'du] m/fm feeling, emotion

Ebru [eb'rus] fm marbling, embroidery

Ece [e'd3e] fm queen

Edip [e'dip] m polite, courteous

Ediz [e¢'diz] m most valuable, precious

Efe [e'fe] m elder brother; brave, courageous
Ege [e'ge] m Aegean sea

Egemen [ege'men] m sovereign, dominant
Ejder [e3'der] m dragon

Ekber [ek'ber] m greatest; oldest

Ekin [e'kin] fm growing grain, crops

Ekmel [ek'mel] m most mature; complete, without fault
Ekrem [e'krem] m most generous, most noble, honorable
Ela [e'lao] fm hazel (eyes)

Elcin [el't{in] #m a small amount

EIlif [e'lif] /m first letter of Arabic alphabet
Elmas [el'mas] fim diamond

Elvan [e'lvan] m/fm colors

Emel [e¢'mel] fm desire, wish

Emin [e'min] m trustworthy

Emine [emi'ne] fm Trustworthy

Emir [e'mir] m decree

Emrah [em'rafi] m minstrel dervish

Emre [em're] m loving friend; older brother
Ender [en'der] m very rare

Engin [en'gin] mvast, boundless; open sea
Enis [e'nis] m friend

Enver [en'ver] m lights; radiance

Ercan [er'd3an] m living, fearless

Erciiment [erd3y'ment] m

Erdal [er'dat] m early branch, young shoot
Erdem [er'dem] m virtue

Erdemir [erde'mir] m man as strong as iron
Erden [er'den] m virgin, chaste

Erding [er'dintf] m vigorous, robust man
Eren [e'ren] m saint

Erenay [ere'nai] m full moon

Erxgin [er'gin] m mature, adult

Ergun [er'dun] m strong
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Erhan [er'fian] m brave khan

Erim [e'rim] m reach, range

Erkan [er'kan] m blood of a brave man

Erkin [er'kin] m free, independent

Erman [er'man] m rotted bones

Erol [e'rot] mbe a brave man

Ersin [er'sin] m may he mature

Ertac [er'tat{] m crown of a man

Ertan [er'tan] m man born at dawn

Ertem [er'tem] m virtue

Erten [er'ten] m time of dawn

Ertugrul [ertua'rut] m righteous man

Esad [e'sad] m happiest, most lucky, most fortunate
Esel [¢'sel] fm reeds; arrows; spears

Esen [e'sen] /m winding one

Eser [e'ser] m/fm work (of art)

Esin [e'sin] fm be inspirational

Esma [es'mas] fm ears; names

Esmeray [esme'ra1] fm dark moon

Esra [es'ras] fm more and quick

Ethem [e'tem] m strong horse

Etkin [et'kin] m effective, active

Evren [eu'ren] my/fim universe, cosmos

Evrim [eu'rim] m/fm evolution

Fadil [fas'dwt] m person with virtue; brilliant; superior
Fadime [fadi'me] fm weaning

Fahrettin [fafiret'tin] m person being praised
Fahri [fafi'r1] m volunteer

Fahriye [fafi'riie] /m volunteer

Fahrunisa [fahrunni'sas] fm

Faik [faoik] m superior

Fakir [fa'Kir] m poor, needy, pauper

Fatih [fao'tih] m conqueror; Fatih Sultan Mehmet
Fatma [fat'ma] fm Daughter of Prophet Muhammad
Fazil [fac'zwit] m person with virtue; brilliant; superior
Fazilet [faz10'let] fm virtue, grace

Fehime [feo1'me] fm intelligence, understanding
Fehmi [feh'mi], Fehim [ fehim] m understanding, comprehension
Ferah [fe'rafi] fm joy, pleasure, cheerfulness

Feray [fe'rai] fm radiance of the moon

Ferda [fer'das] m/fm future, eternity

Ferdi [fer'di] m individual; personal

Ferhan [fer'fian] m happy man; big chief, leader
Ferhat [fer'fiat] m male hero of love story "Ferhad ile Sirin"
Feride [fer1o'de] fm unique; only one

Feriha [fe'r10a] fm merry woman

Ferit [fe'r1t] m unique; only one

Fevzi [feu'z1] m success, victory, triumph

Feyza [fe1'zao] fm abundance, prosperity

Feyzi [fe1'z1] m abundance, prosperity

Feza [fe'zas] m space

Fidan [fi'dan] fm young plant, sapling
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Figen [fi'gen] /m bunch of flowers

Fikret [fi'kret] m thinking, deep thinking

Fikri [fi'kr1] m mental

Fikriye [f1'kriie] fm mental

Filiz [f1'liz] fm sprout

Firat [fw'rat] m the Euphrates river

Firdevs [fir'deus] fm 6th garden in heaven
Fitnat [fit'nat] fm natural intelligence

Fuat [fuoat] m heart, mouth, mind; momentous
Fiigen [fy'gen] /m bunch of flowers

Fulya [fu'hia] fm jonquil

Funda [fun'da] /m heath

Fiisun [fy'sun] fm charm, enchantment; magic, spell
Galip [das'lip] m victor

Gamze [dam'ze] fm dimple

Gani [da'ni] m abundant; rich

Garip [da'rip] m pathetic person

Gaye [das'je] fm aim, goal

Gazi [das'z1] m veteran

Giray [g1'ra1] m suitable

Gizem [g1'zem] fm mystery

Gokay [gee'kar] m sky and moon

Gokben [geek'ben] fm young at heart
Gokberk [geek'berk] m high sky

Gokcan [geek'dzan] m sky is my life.

Goékee [geek'tfe] my/fm sky color

Goker [gee'ker] m man of the sky

Gokhan [geek'fian] m god of the skies
Goékhun [geek'fiun] m khan of the sky
Gokmen [geek'men] m/fm with blond hair and blue eyes
Géksel [geek'sel] m/fin celestial, heavenly
Goktug [geek'tua] m sky coloured horsetail; chosen mostly by Air Force officer fathers
Goktiirk [geek'tyrk] m the oldest Turkish tribe
Gonca [don'dza] fm bud

Goéniil [gee'nyl] fm heart, mind; affection, desire
Gézde [geez'de] fm favourite

Giiher [gyoer] fm essence; precious stone, gem
Giil [gyl] fmrose

Giilay [gv'la1] fm

Giilbahar [gyl'basar] fm rose and spring; rose in the spring
Giilben [gyl'ben] fm ] am the rose

Giilgin [gy1'tfin] fm person gathering roses
Giildem [gyl'dem] fm rose bouquet

Giilden [gyl'den] fim made from the rose
Giildeste ['gvldes te] fm anthology of poems
Giilen [gY'len] #m smiling person

Giiler [gY'ler] fm she smiles

Giilfem [gy]'fem] fm rose colored; pink
Giilgiin [gYl'gyn] fm rose colored; pink, red
Giilhan [gyl'ian] m khan of roses

Giilistan [gylis'tan] fm rose garden

Giilizar [gvli'zar] fm rosyfmcheeked
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Giillii [gv1'ly] fm with a rose

Giilnaz [gyl'naz] /m coyness, reluctance of a rose
Giilpembe ['gylpem be] fm pink rose

Giilriz [gv1'riz] fm person sprinkling roses
Giilsen [gvI'sen] fm you smile

Giilsiim [gy]'sym] /m round faced

Giilsiin [gy1'syn] fm be smiling

Giiltekin [ gvlte'kin] m reliable, admirable
Giilten [gy]'ten] /m skin like a rose; pinkish body
Giinay [gy'na1] fm bright day

Giince [gvyn'dze] fm diary

Giindiiz [gyn'dyz] m day time

Giiner [gy'ner] m/fm time of dawn

Giines [gy'nef] msun

Giinfer [gyn'fer] m bright day

Giingor [gyn'geer] m/fm live a good life

Giinhan [gyn'fian] m khan of day

Giiniz [gy'niz] fm first sign of the start of the day
Giinsel [gyn'sel] fm related with daytime; born in daytime
Giinseli [gynse'li] /m flood of daylight

Giray [gvy'rair] m bountiful moon

Giircan [gvr'dzan] my/fm soul full of life

Giwrel [gy'rel] m full of energy

Giursel [gvr'sel] m flowing water

Giiven [gyuen] my/fm trust, confidence, reliance
Giivenc [gyuent|] m support; joyful

Giizide [gyz1a'de] fm select, distinguished, outstanding
Giizin [gy'zin] fm selecter; distinguished person
Habib [ha'bib] m loved man

Hadis [ha'dis] m hadith

Hafiz [hao'fuuz] m hafiz

Hafize [hafio'ze] /m hafiz

Hakan [hao'kan] m khan, leader

Hakki [haKk'Kw] mjust

Haldun [hal'dun] m heart; courageous

Hale [has'le] fm halo around the moon

Halil [ha'lil] m close true friend; spouse

Halim [ha'lim] m mild, gentle

Halis [hao'lis] m pure; clear, real

Halit [ha'lit] m eternal, perpetual

Haluk [ha'tuk] m good natured person; easy to get along person
Hamdi [ham'd1] m praising God

Hamide [hamia'de] £m woman worth to be praised
Hamit [ha'mit] m person worth to be praised
Hamiyet [ha'muet] /m patriotism

Handan [han'dan] fm joyful, merry, smiling
Hande [han'de] fm to smile

Hanife [hani'fe] fm woman with pride; woman believing in one god
Hanim [ha'nuum] /m lady

Harika [haor1'ka] fm wonder, miracle; fire
Hasan [ha'san] m beauty of character

Hasbi [has'bi] m volunteer
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Hasibe [hasio'be] fm woman from a known family
Hasim [has'{im] m crumbling bread; crushing
Hasmet [haf'met] m majesty, pomp, grandeur
Havva [hau'vas] fm Eve

Hayal [haial] /m daydream

Havyat [harat] fm life

Hayati [haia'ti] m vital

Haydar [hai'dar] m lion; most courageous

Hayri [har'r1] m good man; useful man

Hayriye [hai'rire] #m related with goodness; lucky and blesses
Hayrunnisa [harunni'sas] /m

Hazan [ha'zan] fm autumn

Hazim [ha'zuum] m prudent; cautious, circumspect
Hediye [he'diie] fm present

Hikmet [hik'met] m//m wisdom

Hilal [hi'lal] #m crescent

Hilmi [hil'mi1] m/#m mild, gentle man; patient man
Himmet [him'met] m/#m help, favor

Hincal [hwin'dzat] m take revenge

Hizir [hw'zwir] m a prophet

Hiidaverdi [hydauver'di] m given by God

Hulusi [hulua'si] m/fm sincere

Hiilya [hyl'jas] fm daydream, fancy

Hiimeyra [hymei'ras] fm petit woman; another name of Prophet Muhammad's wife Ayse
Hiiner [hy'ner] fm talent

Huri [hua'r1] /m Angel

Huriye [hua'riie] fm Angel

Hiirmiiz [hyr'myz] #m Jupiter; first day of Iranian calendar
Hiirrem [hyr'rem] #m young; green; merry
Hirriyet [hyr'ruet] #m independence

Hursit [hour'{it] m sun

Hiisamettin [hysaomet'tin] m

Hiiseyin [hy'senn] m grandson of Prophet Muhammad
Hiisniye [hys'niie] fm beauty

Hiisnii [hys'ny] m handsome man; mature man
ibrahim [1'brasim] m Abraham the prophet

idil [1'd1l] fm pastoral poetry

idris [1'dris] m Prophet Enoch

iffet [1f'fet] fm chastity, honesty

ihsan [1h'san] m kindness, benevolence

ikbal [1k'bal] fm prosperity, success

ilhami [1Thas'mi1] m inspiration

ilhan [1'han] m ruler, emperor

ilkay [11'Rar] m/fm new moon

ilkben [1lk'ben] fm 1 am the first

ilke [11'ke] #m principle

ilker [11'ker] m first son

ilkin [11'kin] m first comer (given to first child)
ilknur [1lk'nur] fn first light

ilksen [1lk'sen] fm you are the first

imdat [1m'dat] m help (given to last child)

imran [1m'ran] #m prosperity; development; cultivating
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inci [in'd31] fm pearl

ipek [1'pek] fm silk

irem [1'rem] fn garden in heaven

isa [10'sas] m Jesus

ishak [1s'fiak] m a prophet

Isin [w'fwn] fm beam of light

iskender [1sken'der] m Alexander the Great
islam [1s'lam] m Islam

ismail [1s'maail] m Ishmael

ismet [1s'met] m/fim purity, chastity

izzet [12'zet] m glory, might

izzettin [1zzet'tin] m brought glory

Jale [3a2'le] fm dew; hoarfrost

diilide [3vl10'de] fm promiscuous, in utter confusion
Kaan [Kaoan], Kagan [Kaoan] m khan; ruler
Kader [Ka'der] fm destiny, faith

Kadife [Kadi'fe] fm velvet

Kadir [Ka'dir] m strong, powerful

Kadri [Ka'dri] m worth, value; honor
Kadriye [Ka'drire] #m worth, value

Kamber [Kam'ber] m faitful servant
Kamelya [Ka'melia] fm camellia

Kamer [Ka'mer] m moon

Kamil [kas'mil] m perfect, complete
Kamile [kaomi'le] /m perfect, complete
Kamuran [kaomu'ran], Kamran [kam'ran] m merry, happy; satisfied
Kartal [KRar'tat] m eagle

Kaya [Kara] m rock

Kayahan [Ka'jasan] m rock khan

Kazim [kao'zuum] m man who controls his temper, his anger
Kemal [ke'mal] m perfection

Kenan [ke'nan] m Palestine; a son of Noah
Kerem [ke'rem] m kindness

Kerim [ke'rim] m gracious kind

Kevser [keu'ser] fm River in Eden

Kezban [kez'ban] fm deceiver

Kiraz [ki'raz] fm cherry

Kivancg [Kovantf] m pride; joy

Koksal [keek'sat] m take a root

Koray [Ko'ra1] m embermmoon

Korkmaz [Kork'maz] m never scares
Kubilay [Kubi'tar] m Kubilay Khan, a Turkish ruler and soldier
Kudret [Ku'dret] m power, strain, might
Kumsal [Kum'sat] m sandy beach

Kiirsat [kyr'fat] m a Gokturk prince fighting against Chinese oppression
Kutlay [Kut'tai] #m being blessed

Kutlu [Kut'tu] m lucky, blessed

Kutsal [Kut'sat] m sacred, holly

Kutsi [Kut's1o] m sacred, holly

Kuzey [Ku'zel] m north

Lale [las'le] fm tulip

Lalegiin [tacle'gyn] fm tulip colored, pink
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Lalehan [las'lesan] fm khan of tulips

Latif [la'tif] m nice, pleasant, lovely

Latife [latio'fe] fm joke, quip

Leman [le'man] /m sparkling woman; glittering woman

Lemi [le'm1o] m brilliant, glittering, shining person

Levent [leuent] m navy soldier; tall and big; handsome, quick, agile, rough fellow
Leyla [ler'las] fm very dark night; Leila of "Mecnun and Leila" love story
Lokman [lok'man] m a wise man wellmknown with his short stories
Liitfiye [Ivt'fuie] #m good and nice behaving woman

Litfi [Ivt'fy] m good and nice behaving man

Macide [maad3i'de] fm woman with good reputation and honor
Macit [mas'd31t] m man with good reputation and honor
Mahir [maorr] m skillful, resourceful, capable, clever

Mahmut [mafi'mut] m thanking God

Mahzun [mafi'zun] m sad, grieved

Makbule [makbua'le] /m liked

Manolya [ma'nolia] fm magnolia

Mazhar [maz'fiar] m object of honors, favor

Mecnun [med3'nun] m mad, insane; love crazed

Mehmet [meh'met] m be praised with his good behaviour
Mehpare [mehpasa're] /fm very beautiful; shining like a moon piece
Mehtap [mefi'tap] #m moonlight

Mehvec [meh'vet(] fn like a moon; beauty; loved one

Melda [mel'das] fm girl with slender and young body

Melek [me'lek] fm angel

Melih [me'lih] m handsome; sweet, charming

Meliha [melio'fia] fm beautiful, sweet and charming

Melik [me'lik] m sovereign, ruler, king

Melike [melio'ke] m queen, ruler, soverign

Melis [me'lis] fm melissa, balm

Melisa [me'lisa] fm melisa, balm

Melodi [melo'di] fm melody

Meltem [mel'tem] fm sea wind

Menderes [mende'res] m meander

Menekse [me'nekfe] /m violet

Meral [me'ral] fm maral, doe

Meric¢ [me'ritf] fm Meric (Maritsa) river in Turkey

Merih [me'r1h] fm planet Mars

Mert [mert] m brave, manly; trustworthy

Merve [mer've] fm a mountain near Mekke

Meryem [mer'jem] fim Miriam

Mestan [mes'tan] m drunken man; merry, joyous man, man in good spirits
Mesut [me'sut] m happy

Mete [me'te] m founder of Great Hun Empire

Metin [me'tin] m strong, firm, steadfast

Mevliit [meu'lvt] m a religious night

Mihram [mih'ram] m my sun; my friend

Mihriban [mihri'ban] #m loving friend

Mine [mi'ne] fm enamel

Mirac¢ [mia'rat{] fm a holly night in Islam

Mualla [mual'las] fm exalted, high; lofty

Muammer [muoam'mer] m living; alive; long living man
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Miiberra [myber'ras] fm woman who's honor is cleared
Miicahit [my'd3zaait] m fighter

Miicella [mvd3el'las] /m bright; radiant

Mucip [mus'd31p] m cause, reason

Miiesser [mves'ser] fim done easier, facilitated

Miige [my'ge] fmlily of the valley

Muhammed [mufiam'med], Muhammet [ muvhammet] m Prophet Muhammad; thanking God
Muhittin [muait'tin] m promoter (of religion)
Mubhsin [mufi'sin] m granting person

Muhtar [mufi'tar] m self governing; headman
Muhtesem [mufite'fem] m/fm splendid, magnificient
Miijdat [mv3'dat] m good news; Jupiter

Miijde [mv3'de] /m good news

Mukadder [muKad'der] m/#m predestined; faithed
Mukaddes [muKkad'des] fm holy, sacred, blessed
Mukrime [muKri'me] fm hospitable; hostess

Miimin [mya'min] m believer, Muslim

Miimtaz [mym'taz] m select, distinguished

Miinir [my'nir] m man made of light, radiating
Miinire [mvynia're] fm woman made of light and radiating
Munis [mua'nis] m sociable, friendly

Munise [muani'se] /m friendly, genial

Murat [mu'rat] m desire, wish

Musa [mua'sas] m Prophet Moses

Miiserref [myfer'ref] fim honored, egzalted

Miisfik [my('fik] m kind, tender, compassionate
Mustafa [musta'fa] m chosen one; one of names of Prophet Muhammad
Mutlu [mut'tu] m/fm happy

Muzaffer [muzaf'fer] m victorious, triumphant

Naci [nas'd31] m saved, rescued, delivered

Nacive [nas'd3ie] fm saved and being secured; saved from hell and deserving heaven
Nadide [naadie'de] fm precious, rare

Nadir [nao'dir] fm rare, excellent, fine

Nadire [nadi're] fm rare, scarce

Nalan [nas'lan] fm moaner; groaner

Naz [naz] fm coyness, reluctance

Nazan [nas'zan] fm reluctant; coy, arch

Nazif [na'zif] m clean, elegant

Nazife [nazio'fe] /m clean, elegant

Nazim [nas'zuum] m organizer

Nazh [naz'tw] fm reluctant; coy, arch; petted, coddled
Nazmi [naz'mi] m neat, orderly

Nazmiye [naz'miie] fm neat, orderly

Nebahat [ne'bacat] fm honor

Necla [ned3'las] fm ancestors

Necmi [ned3'mi1] mrelated to stars

Necmiye [ned3'miie] fm related to stars

Nehir [neoir] fm river

Nergis [ner'gis] fm narcissus

Neriman [neri'man] fm wrestler, brave

Nermin [ner'min] /m soft

Nese [ne'fe] fm merriment, joy
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Neslihan [nes'lioan] #m from khan family; her ancestors are khan
Neslisah [nesli'{ah] fm from shah family; her ancestors are shah
Nesrin [nes'rin] /m wild rose; august rose
Nevin [neuin] /m new

Nevra [neu'ras] fm bright, illuminating
Nevriye [neu'rne] /m

Nezaket [nezas'ket] fm courtesy, politeness
Nezih [ne'zth] m decent, clean

Nezihe [ne'z1oe] fm decent, clean

Nigar [n1'gar] fm loved one beautiful like a picture
Nihal [n1sal] fm young plant, sapling

Nihan [nioan] fm never seen and found; secret
Nihat [n1oat] m nature

Nil [n1l] fm the Nile

Nilgiin [nil'gyn] fm blue colored

Nilifer [nily'fer] /m water lily

Nimet [n1o'met] #m blessing

Nisa [n10'sas] fm women

Nisan [n1o'san] fm April

Nur [nur] fm light

Nural [nu'rat] fm taking, receiving light
Nuran [nua'ran] fm moment of light

Nuray [nu'rai] fm radiating moon

Nurcan [nur'dzan] fm soul full of light
Nurdan [nur'dan] fm made of light

Nurettin [nuoret'tin] m the light (of religion)
Nurgiil [nur'gyl] #m brilliant rose

Nurhan [nour'fian] fm light Khan

Nuri [nua'r1] m man of light

Nuriye [nua'riie] fm woman of light

Nursel [nur'sel] fm flood of light

Nurseli [nurse'li] #m light flood

Nursen [nour'sen] fm you are light

Nurten [nur'ten] #m radiant skin

Nurullah [nuarut'tafi] mligh of God

Oguz [00uz] mjust and righteous man

Okan [o'kan] m intelligent

Oktay [oK'tar] m angry

Olcay [ot'd3a1] fm lucky, fortunate

Omer ['mer] m liveliness, energy

Omiir [ce'myr] m life

Orhan [or'fian] m great ruler or Khan
Osman [0s'man] m the founder of Ottoman Empire
Oya [o1a] fm embroidery

Ovkii [cer'ky] £m short story

Ozan [5'zan] m poet

Ozcan [cez'dzan] m sincere

Ozdemir [cezde'mir] m pure iron

Ozden [«cz'den] fm noble

Ozge [cez'ge] fm different, distinctive, unusual
Ozgii [z'gy] m belonging to a race

Ozgiir [®z'gyr] m free, independent
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Ozkan [cez'kan] m pure blood, noble

Ozlem [cez'lem] £m longing, yearning

Pakize [paoKki'ze] fm clean; of repute

Papatya [pa'patia] /m daisy

Pelin [pe'lin] fm wormwood

Pembe [pem'be] fm pink

Peri [pe'r1] fm nymph

Perihan [pe'rsan] fm Khan of nymph

Perran [per'ran] /m flying, able to fly

Pertev [per'teu] fm light; brightness, brilliance
Pervin [per'vin] fm the Pleiades

Petek [pe'tek] fm honeycomb

Pinar [pw'nar] fm spring

Piraye [piras'je] fm illuminating, decorating
Pinilta [purwi'tw] fm gleam, glitter

Rabia [ras'bia] fm forth one

Raif [raoif] m

Ramazan [rama'zan] m month of Ramadan
Rana [ras'nas] fm beautiful; nice looking

Rasim [ras'sim] m describing

Rasime [raosi'me] #m describing

Rauf [racuf] m

Refik [re'f1k] m friend, companion

Remzi [rem'z1] m relating to signs

Remziye [rem'ziie] fm relating to signs

Renan [re'nan] fm person giving out a tinkling sound
Rengin [ren'gin] fm coloured, painted

Reyhan [rer'fian] /m basil

Reyyan [re1'ian] fm person been contented with water
Rezzan [rez'zan] fm dignified

Rifka [rwf'Kw] m calm, self-possessed, restrained
Riza [rw'zas] m contentment

Riiya [ryo'jas] fm dream

Saadet [saca'det] fm happiness

Sabahat [sa'bacat], Sebahat [seba'hat] fim beauty, prettiness
Saban [{asc'ban] m the eighth lunar month
Sabiha [sa'boa] fm

Sabite [saobi'te] fm stable; constant

Sabri [sab'r1] m man with patience

Sabriye [sa'briie] fm woman with patience
Sacide [sasad31'de] fm prostrating woman

Safak [{a'fak] m/m Dawn

Safiye [sa'fue] fim pure

Sahika [fao1'Ra] fm summit, peak

Salih [sao'lith] m good, useful; living acc. to religion
Saliha [sas'lioa] fm good, useful; living acc. to religion
Salim [sas'lim] m healty, sound; secure, safe
Salime [sasli'me] fm healty, sound; secure, safe
Samime [samio'me] fm intimate, close

Sanem [sa'nem] fm idol

Saniye [sas'niie] fm second

Saziye [[as'zie] fm




How Could Foreign Teachers in Turkey Pronounce their Turkish Students’ Names

Sebnem [{eb'nem] /m dew

Secil [se'tf1l] fm be noticed with beauty, good manners etc.
Seda [se'das] fm voice; echo

Sedef [se'def] fm mother of pearl

Seden [sc¢'den] fm servant (of Kaabe)

Sefika [fef1o'Ra] fm tender, kind, compassionate
Seher [seoer] fm dawn; born at dawn

Sehnaz [[ch'naz] /m a style in classical Turkish music
Sehrazat [[chrao'zat] fm clever woman of the 1001 nights tales
Selale [{elas'le] /m waterfall

Selda [sel'das] /m

Selen [se'len] fim news, gossip

Selin [se'lin] fm flowing water

Selma [sel'mas] fm peaceful

Selva [sel'vas] fm a type of bird

Selvi [sel'vi] fm cypress

Sema [se'mas] fmsky

Semahat [se'masat] fim generosity

Semiha [se'miea] fm generous

Semiramis [semi'ramis] fm

Semra [sem'ras] fm brunette

Sena [se'nas] fm Sina peninsula

Senay [{e'nai] fm merry moon

Sengul [fen'gyt] fim merry rose

Seniha [se'noa] fm lofty, sublime

Sennur [{en'nur] fm merry light

Senol [fe'not] mbe merry!

Serap [se'rap] fm mirage

Serdar [ser'dar] m commander

Seren [se'ren] fmyard, boom, spar

Serhan [ser'fian] m commander in chief

Serhat [ser'fiat] m frontier

Serkan [ser'kan] m serene

Sermin [fer'min] /m shy, bashful

Serpil [ser'pil] fm grow

Serra [ser'ra] fm crown

Seval [seuval] fmlove and marry

Sevda [seu'das] fm love, passion

Sevdi [seu'di] fm she loved

Sevgi [seu'gl] fmlove

Sevil [seuil] /m be loved

Sevim [seuim] fm loveliness; lovely

Seving [seuint{] /m delight, joy, pleasure

Sevki [fev'ki] mwith joy and contentment

Sevtap [seu'tap] fm be loved and adored

Sevval [[eu'val] fm tenth month of Arabic calendar first three days are Ramadan Holiday
Sevval [seu'val] fm shawwal

Seyda [[e1'das] fm love crazed, mad, insane
Seyhan [seifian] fm Seyhan river

Seyma [[e1'mas] fm foster sister of Prophet Muhammad
Seyyal [ser'jal] fm fluid

Sezen [se'zen] fm person who senses and feels well
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Sezer [se'zer] m/fm sensing, perceiving person
Sezgin [sez'qin] m/fm perspicacious

Sezis [se'z1f] fm perception

Sibel [sr'bel] fm gleanings, ear of grain
Siddik [swd'dwKk] m faithful

Sidika [swdw'ka] fm truth; sincerity

Siir [{101r] fm poem

Sila [sw'ta] fm reunion

Sim [sim] fm silver

Sima [{1e'mas] /m clear; everyting to her parents
Simge [s1m'ge] fm symbol

Sinem [sie'nem] /m

Sirma [swir'ma] fm silver thread

Solmaz [sot'maz] fm unfading

Sonay [so'nai] #m last moon; crescent

Songiil [son'gy]] fm last rose

Soykan [so1'kKan] m noble

Suat [susat] m

Siiheyla [syoer'las] fm bright stars

Siikran [fvk'ran] fm gratitude

Siikriye [[vk'rire] fm gratitude

Siikrii [Yk'ry] m appreciation, gratitude
Sule [fua'te] fm flame

Siileyman [sylei'man] m son of David, king of Israel; Ottoman sultan, Kanuni the Law-Maker
Sultan [sut'tan] fm sultan

Siimeyye [symel'je] fm

Sumru [sum'ru] fm

Suna [su'na] fm drake

Sunay [su'nai] fm being present

Suzan [sua'zan] fm burning

Tacettin [tasdzet'tin] m crown wearer

Tahir [taoir] m clean; decent

Tahsin [tafi'sin] m like and clap

Talat [ta'lat] m beauty of the face

Talip [tas'lip] m demanding

Tamer [ta'mer] m a thorough man

Tan [tan] m dawn

Taner [ta'ner] m man of the dawn (born at dawn)
Tanju [tan'zu] m/#m Turkish emperor in Cihnese language
Tankut [tan'kRut] m

Tansel [tan'sel] m belongs to dawn light
Tansu [tan'su] fm

Tanyeli ['tanieli] fm early morning wind
Tank [tas'rwK] m road; occupation, job; a way to reach God
Tarkan [tar'kan] m ruffled, bewildered
Taskin [taf'kKwun] m overflowing

Tayfun [tar'fun] m typhoon

Taylan [tar'tan] m tall and wellmsetmup
Tayyar [ta1'jar] m flying; vaporizing

Tayyib [ta1'jib] m good, nice, pleasant
Tayyibe [tajio'be] fm good, pleasant, nice
Tekin [te'kin] m auspicious
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Temel [te'mel] m foundation; basis; principal, chief
Teoman [tead'man] m

Tevfik [teu'fik] m divine guidance and assistance
Tezcan [tez'dzan] m impetuous, precipitate

Tezer [te'zer] fin given to babies born early

Timugin [timu't{in] m Djengiz Khan

Timur [ti'mur] m founder of Empire of Timur Khan (1369-1501 A.D)
Tolga [tot'da] m war helmet

Tolunay [to'tunar] m full moon

Toros [t0'ros] m Taurus mountains

Tosun [to'sun] m bullock

Toygar [tor'dar] m lark

Tuba [tuo'bas], Tugba [toa‘bae] fm a tree in heaven; healthy; beauty; goodness
Tufan [tus'fan] m torrential rain

Tugrul [tua'rut] m vulture; strong

Tilay [ty'lar] fm moon covered with tulle

Tilin [ty'lin] #m mirror

Tulughan [tu'tuofian] m independent khan

Tiimay [ty'mai] m full moon

Tuna ['tuna] m danube river

Tiinay [ty'nai] fm full moon

Tunc [tunt{] m bronze

Tuncay [tun'dzar] m moon made of bronze (tuncrmay)
Tuncer [tun'dzer] m man made of bronze (tuncmer)
Turgay [tur'dar] m lark

Turgut [tur'dut] m Turgut Reis, a well-known brave Ottoman Navy officer
Turhan [tur'fian], Turan [tuoran] m

Tiirkan [tyr'Ran] fm wife supporting the khan in administration
Tiirkay [tyr'Ra1] m Turkish moon

Tiirker [tyr'ker] m Turkish man

Turna [tur'na] /m crane

Tutku [tut'Ku] m/fm passion

Ufuk [v'fuk] m horizon

Ugur [uour] m good omen, good luck, lucky charm
Ulkan [v!'Ran] #m mighty, splendid; idealist leader
Ulker [vI'ker] fm the Pleiades

Ulkii [vI'ky] fmideal

Ulu [u'tu] m great, high, elevated

Uluc [u'tutf] m unreachable; a rank given to Seljuk Pashas; Uluc Ali Reis
Ulug [u'tus] m sublime, mighty

Ulvi [utu1] m high, sublime

Ulviye [ut'viie] fm exalted, high woman

Umit [y'mit] m hope

Ummiye [ym'miie] fn illeterate woman

Ummiihan [ym'myoan] #m sister of Hz. Ali

Umran [ym'ran] fm prosperity

Umur [v'mur] m affairs, matters, concern

Umut [v'mut] m/fm hope

Unal [y'nat] mbe known as a good man

Unsel [vn'sel] fm famous

Unseli [vnse'li] fm flood of fame

Unver [yn'ver] m give fame, good reputation
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Utkan [ut'Ran] m victor, triumpher

Utku [ut'Ku] m victory, triumph

Uygur [v1'dur] m the Uighur Turk

Uzay [u'za1] m space

Vahide [vaor'de] fm unique, the only, sole
Vahit [vaart] m unique, the only, sole

Varol [va'rot] m be exalted!

Vecdi [veds'di] m related with being plunged in thought of God, preoccupied
Vecihi [ve'd3io1] m beautiful face

Vedat [ve'dat] mlove, loving; friendship
Vefa [ve'fas] m fidelity, loyalty

Veli [ve'li] m saintly

Vesile [vesio'le] fm opportunity

Vicdan [vid3'dan] #m conscience

Vildan [vil'dan] fm new born babies; slaves
Volkan [vot'Kan] m volcano

Vural [vu'ral] m

Vuslat [vus'tat] m union (with one's beloved)
Yagmur [1as'mor] fm rain

Yahya [1a fira] m Prophet Johannes/John
Yakup [1a0'Kup] m Prophet Jacop

Yakut [1as'kut] fm ruby

Yalcin [1at'tfun] m steep

Yalim [1a'twum] m flame

Yalin [1a'twin] m hard to reach, bare as for a mountain top
Yaman [1a'man] m very clever and capable
Yaprak [1a'prak] fm leaf

Yasar [1a'far] m one that lives

Yasemin [1a0se'min] #m jasmine

Yasin [1a0's1] m name of a chapter of Koran
Yavuz [1a'vuz] m stern, tough

Yazgiil [1az'gy1] fm summer rose

Yekta [1ek'tao] m unique, peerless, matchless
Yelda [1el'das] fm long and black; longest night of the year
Yeliz [1e'liz] fm

Yesim [1¢e'{1m] fm most beautiful

Yeter [1e'ter] fm enough (given to last child)
Yigit [jio1t] m brave man

Yildiray [1wtdw'rai] m glittering moon
Yildirim [1wtdw'rwum] m thunderbolt
Yildiz [1wit'dwz] fm star

Yilmaz [10t'maz] m undaunted

Yonca [10n'd3a] #m clover, trefoil

Yosun [15'sun] fm seamoss

Yiicel [1v'dzel] m/m be lofty, be eminent
Yiiksel [1vk'sel] m//m be lofty, be noble
Yunus [105'nus] m dolphin

Yurdagiil [1urda'gyl] fm rose country
Yurdakul [1urda'kut] m servant of country
Yurdanur [1vrda'nur] fm lighten your country
Yurdun [wr'dun] m your country

Yurtsev [1rt'sev] m love your country
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Yusuf [10'suf] m Joseph

Zafer [za'fer] mvictory

Zaide [zao1'de] fm adding, increasing (one more addition to family)
Zehra [zeh'ras] fm nickname of Prophet Muhammad's daugter Fatma; radiating face
Zekai [ze'kas1] m related with sharp mind, intelligence
Zeki [ze'ki] mintelligent, sharp, clever

Zekiye [ze'kue] fm woman with intelligence

Zeliha [ze'liva] fm wife of Potiphar

Zerrin [zer'rin] fm golden

Zeynel [zer'nel] m/fm ornamented, embellished
Zeynep [zer'nep] fmjewels

Zeyno ['zemo] fm short version of Zeynep

Zihni [z1h'ni] m mental, intellectual

Ziya [zi1a] m light

Ziynet [z11'net] fm ornament, decoration; jewellery
Zibeyde [zyber'de] fm essence

Ziihal [zvoal] fm Saturn

Ziihre [zyh're] fm Venus

Zilal [zv'lal] fm pure sweet water

Ziilleyha [zvle1'fia] wife of Joseph

Ziilfiye [zv]'fiie] fm woman with sidelock, earlock
Ziilfia [zv1'fY] msidelock, earlock

Zimriit [zym'ryt] fm emerald

6. CONCLUSION

People, especially school children care much about their names as part of their
identity, and love those who pronounce theim properly. Those foreign-born teachers of
English serving in Turkey should therefore take special effort to learn how to say their
students’s names according to Turkish pronunciation norms in order to make them feel
happy about themselves and behave in a friendly manner toward them. Names like any other
words in any language are made of consonants and vowels and special stress patterns.
Multisyllabic names carry meaning on different levels especially with a qualifying element
which bear the prominent stress. We must remember that the greater part of the respect we
would like to receive as teachers stems from such simple acts as remembering our students’
names and using them properly.
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